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Read these instructions carefully before using the device
and keep them for future reference.

Important safeguards: This device can be used by
children aged at least 8 years and by people with
reduced physical, sensory or mental capacities or
lacking in experience or knowledge, if they are properly
supervised or if instructions relating to the use of the
appliance in complete safety have been given to them
and if the risks involved have been apprehended.
Children should not play with the device. Cleaning and
user maintenance shall not be carried out by children
without supervision.

Outdoor use only. Keep out of reach of children. Clean
the solar collector screen regularly with a cloth. Do not
damage the device when mowing the lawn. Never hit the
device with a hammer or any object that could damage
it. Do not expose the connections to humidity. Do not
maintain the device in the middle of winter, because
moles live in depth and are minimally active, and the sai,
often too wet, can freeze. This device contains a battery
that cannot be replaced.

Operation: The device repels moles and burrowing
rodents. It works thanks to an energy accumulator
recharged by a solar collector. It can therefore operate
continuously day and night. Every 30 seconds, the
device emits vibrations for 2 seconds, which are
reflected in the ground. These vibrations are felt by
moles and burrowing rodents within a radius of 10 to
15 meters (depending on the nature of the ground)
around the device; they frighten and disturb them and
make them leave protected areas. The device emits in
all directions and thus protects an area of up to 400 m2
It is designed to withstand normal exposure to rain,
snow and sprinkler systems (IP44). For optimal
efficiency, it is recommended to form a barrier by
installing a device every 20 to 30 meters.

Power supply: The device is powered by a Ni-MH
battery which is automatically recharged by the
photovoltaic panel. A rechargeable battery collects
energy to operate the device at night. When the battery
is fully charged, it provides sufficient power during

twilight hours, ensuring protection day and night. When
the device is facing the sun, the battery fully charges
and the device operates 24 hours a day.

Choice of location: The location of the device is
essential and varies depending on the size and shape of
the area to be protected. The effectiveness of the device
and therefore the protected area vary with possible
obstacles (tree roots, borders...) and according to the
humidity and nature of the ground. Hence the interest in
using several devices to protect uneven terrain. Silt and
clay soils conduct waves better than “leaner” stony and
sandy soils. For optimal results, ensure that the device
captures the sun, for a maximum duration, place it in
direct sunlight far from trees and any shaded areas.

Installation:

1) Take out the plugs and connect the tube plug with the
device head plug, then insert everything into the tube.
2) Mount the tube in the device. Choose the location to
install the device: near an infested area, but avoid soi
that is too humid, sandy or frozen as the impact of
vibrations would be limited. The harder the ground, the
better the efficiency.

3) Make a hole the width of the tube, but slightly
narrower.

4) Carefully push the device into the ground until the
photovoltaic panelis +/- 10 cm above the ground. If the
tube does not fit easily, widen the hole. Do not use
a hammerto drive the tube; no excessive force should
be applied to the device as this could damage it. Avoid
hitting an obstacle (roots, stone...).

The protected area, up to 400 m?, is circular in shape,
if there are no obstacles in the ground. Level the
molehills in the protected area to check the repellent
effect of the device thus placed. If anomalies appear,
move the device to optimize its area of action and avoid
possible buried obstacles.

Maintenance: Disconnect the device plugs before
cleaning it with a dry cloth.

Technical data:

Power supply: photovoltaic panel with Ni-MH battery,
1.2V DC, 400 mAh.

Maximum power consumption: 0.1 W.

Vibrations: 2000/day.

Recycling: These devices should be recycled. Do not
throw in household waste; bring them back to the point
of sale where they were purchased to enter the recycling
system or drop them off at the recycling center.
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Diese Anweisungen vor dem Gebrauch des Gerits
aufmerksam lesen und fiir spateres Nachschlagen
aufbewahren.

Wichtige Informationen: Dieses Gerét kann von Kindem
ab 8 Jahren benutzt werden und von Personen mit
kérperlichen, sensorischen oder geistigen Beeintrachti
gungen oder von Menschen ohne Erfahrung oder
Kenntnis, sofern sie hinreichend beaufsichtigt werden
oder wenn sie Hinweise zur sicheren Benutzung des
Geréts erhalten haben und ihnen die méglichen Risiken
bekannt sind. Kinder dirfen mit diesem Gerét nicht
spielen. Reinigung und Wartung durch den Benutzer
dirfen  nicht von  unbeaufsichtigten Kindem
durchgefiihrt werden.

Nur zur Nutzung im AuBenbereich. AuRerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahren. Die Solarzelle
auBen regelméRig mit einem Tuch reinigen. Beim
Rasenméahen darauf achten, dass das Gerdt nicht
beschédigt wird. Das Gerat niemals mit einem Hammer
oder anderen Gegenstidnden in den Boden schlagen, de
es beschddigen kdnnten. Elektrische Anschliisse vor
Feuchtigkeit schitzen. Das Gerdt im Winter nicht
weiterbetreiben, da die Maulwiirfe tief in der Erde leben
und minimal aktiv sind und der oft zu feuchte Boden
gefrieren kann. Dieses Gerdt enthdlt eine Batterie, de
nicht ausgetauscht werden kann.

Funktionsweise: Das Gerét vertreibt Maulwiirfe und
Scherméuse. Es wird mit einem aufladbaren Akku, der
von einer Solarzelle gespeist wird, betrieben. Auf diese
Weise kann es durchgehend bei Tag und Nacht
betrieben werden. Das Gerét strahlt alle 30 Sekunden
2 Sekunden lang Vibrationen aus, die sich im Boden
ausbreiten. Diese Vibrationen werden von Maulwiirfen
und Scherméusen in einem Umkreis von 10 bis
15 Metern um das Gerdt herum wahrgenommen
(je nach Bodenbeschaffenheit). Die Tiere fiihlen sich
dadurch gestort und verdngstigt und verlassen
dauerhaft den geschiitzten Bereich. Das Gerét strahkt
in alle Richtungen aus und schiitzt somit eine Flache
von bis zu 400 m2. Es ist so ausgelegt, dass es normaler
Beanspruchung durch Regen, Schnee und Beregnungs-
systemen standhélt (IP44). Fir eine optimale Wirkung
sollten Sie eine Barriere aus mehreren Geraten bilden,
die im Abstand von 20 bis 30 Metern aufgestellt werden.

Stromversorgung: Das Gerdt wird von einem Ni-MH-
Akku versorgt, der automatisch durch das Solarpanel
aufgeladen wird. Ein wiederaufladbarer Akku speichert
die Energie, um das Gerat auch nachts zu betreiben.
Wenn der Akku voll aufgeladen ist, liefert er auch
wiéhrend der dunklen Stunden geniigend Energie und
sorgt so Tag und Nacht fir Schutz. Bei optimaler

Ausrichtung zur Sonne lddt sich der Akku vollstandig auf
und das Gerat ist rund um die Uhr einsatzbereit.

Wahl des Standorts: Der Standort des Gerdts ist
entscheidend und variiert je nach GroBe und Form des
zu schitzenden Bereichs. Die Wirksamkeit des Geréts
und damit der geschiitzte Bereich varileren mi
mdglichen Hindemissen (Baumwurzeln, Bordstein-
kanten...) und je nach Feuchtigkeit und Boden-
beschaffenheit. Daherist es sinnvoll, mehrere Geréte zu
verwenden, um unebenes Geldnde zu schiitzen. Lehm-
und Tonbdden leiten die Wellen besser als "magerere"
steinige und sandige Bdden. Um ein optimales Ergebnis
zu erzielen, stellen Sie sicher, dass das Gerdt wahrend
eines maximalen Zeitraums genligend Sonne bekommt.
Stellen Sie es in die volle Sonne, weit entfernt von
Baumen und Schattenbereichen.

Montage:

1) Die Stecker herausziehen und den Stecker des Rohrs
mit dem Stecker des Geréts verbinden, dann alles in das
Rohr einfiihren.

2) Das Rohr in das Gerdt montieren. Wéhlen Sie einen
Standort fiir das Gerdt: in der Nahe eines befallenen
Bereichs, aber vermeiden Sie einen zu feuchten,
sandigen oder gefrorenen Boden, um die Wirkung der
Vibrationen nicht einzuschranken. Je fester der Boden,
desto wirksamer die Abwehr.

3) Graben Sie ein Loch mit der Breite des Rohrs, jedoch
etwas schmaler.

4) Driicken Sie das Gerét vorsichtig in die Erde, bis sich
das Solarpanel etwa +/- 10 cm {iber dem Boden
befindet. Wenn sich das Rohr nicht miihelos in die Erde
schieben lasst, erweitern Sie das Loch. Das Rohr nicht
mit einem Hammer in die Erde schlagen, da das Gerit
durch UberméRige Krafteinwirkung beschédigt werden
kénnte. Achten Sie darauf, dass es gegen keine
Hindernisse stoRt (Wurzeln, Steine ...).

Der geschiitzte Bereich von bis zu 400 m? st
kreisférmig, falls sich kein Hindernis im Boden befindet
Ebnen Sie die Maulwurfshiigel im geschiitzten Bereich
ein, um die Abwehrwirkung des angebrachten Geréts zu
{iberpriifen. Falls Anomalien auftreten, versetzen Sie das
Gerdt, um seinen Wirkungsbereich zu optimieren und
eventuelle vergrabene Hindernisse zu vermeiden.

Instandhaltung: Ziehen Sie die Stecker des Gerits
heraus, bevor Sie es mit einem trockenen Tuch reinigen.

Technische Daten:

Elektrische Energieversorgung: Solarpanel mit Ni-MH-
Akku, 1,2 V DC, 400 mAh.

Maximaler elektrischer Energieverbrauch: 0,1 W.
Vibrationen: 2000/Tag.
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Recycling: Diese Gerdte missen recycelt werden. Nicht
in den Hausmiill werfen, zur Verkaufsstelle zuriickbringen,
wo sie gekauft wurden, damit sie in den Recycling-
Kreislauf eintreten oder auf einer Miilldeponie entsorgen.

hi¢
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Leer atentamente estas instrucciones antes de utilizar el
aparato y conservarlas para su consulta posterior.

Informacion importante: Este aparato pueden utilizaro
nifios a partir de 8 afios de edad y personas con
capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas
0 sin experiencia 0 conocimientos, siempre que estén
bajo una supervision adecuada o hayan recibido
instrucciones sobre el uso seguro del aparato
y explicaciones sobre los riesgos que comporta.
No debe permitirse que los nifios jueguen con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento a cargo del
usuario no deben realizarlos nifios sin supervision.
Uso exterior solamente. Mantener fuera del alcance de
los nifios. Limpiar regularmente la pantalla de la placa
solar con un pafio. No dafiar el aparato al cortar el
césped. No introducir nunca el aparato en la tierra con
un martillo ni ninglin otro objeto que pueda dafarlo.
No exponer las conexiones a la humedad. No poner
el aparato en invierno, porque los topos viven en
profundidad y en ese momento su actividad es minima,
y el suelo, si estd muy huamedo, puede congelarse.
Este dispositivo contiene una bateria que no se puede
cambiar.

Funcionamiento: El dispositivo repele topos y ratones
de campo. Funciona gracias a un acumulador de energa
que se carga con una placa solar. Puede funcionar de
forma continua tanto de dia como de noche. Cada
30 segundos, el dispositivo emite vibraciones durante
2 segundos, que repercuten en el suelo. Los topos y los
ratones de campo notan estas vibraciones en un radio
de 10 a 15 metros (segun el tipo de suelo) alrededor del
aparato. Las vibraciones los asustany perturban, y eso
hace que se marchen de los lugares protegidos.
El aparato emite en todas las direcciones y protege
una superficie de hasta 400 m2. Esta disefiado para
soportar situaciones normales de lluvia, nieve
y sistemas de aspersion (IP44). Para una eficacia
optima, se recomienda formar una barrera instalando un
aparato cada 20 o 30 metros.

Alimentacion: El aparato se alimenta con una bateria
de Ni-MH que se carga automaticamente con el panel
fotovoltaico. Un acumulador recargable acumua

laenergia necesaria para funcionar toda la noche.
Cuando la bateria estd completamente cargada genera
suficiente energia para las horas de oscuridad y ofrece
proteccién continua dia y noche. Cuando el aparato esta
bien orientado al sol, la bateria se carga por completo
y el aparato funciona durante las 24 horas del dia.

Eleccion de la ubicacion: La ubicacion del dispositio
es fundamental y varia segun el tamafio y la forma del
area a proteger. La eficacia del dispositivo y por lo tanto
del area protegida varia con los obstéaculos (raices de
arboles, bordillos...)y segun la humedad y la naturaleza
del suelo. De ahi el interés de utilizar varios aparatos
para proteger los terrenos accidentados. Las tierras de
limos y arcillosas transmiten las ondas mejor que los
suelos pedregosos y arenosos “mas magros”. Par
obtener los mejores resultados, asegurese de que el
dispositivo esté al sol durante el mayor tiempo posible,
coléquelo bajo la luz directa del sol, lejos de arboles
y areas sombreadas.

Instalacion:

1) Sacarlas tomasy conectarla toma del tubo a la toma
del aparato, luego introducirlo todo en el tubo.

2) Montar el tubo en el aparato. Elija el lugar donde
instalar el aparato: pongalo cerca de una zona infestada,
pero evite los suelos demasiado himedos, arenosos
o helados, porque el impacto de las vibraciones seria
limitado. Cuanto mas duro sea el suelo, mayor serd
la eficacia.

3) Haga un agujero de la misma longitud que el tubo,
pero un poco mas estrecho.

4) Hunda suavemente el aparato en la tierra hasta que
el panel fotovoltaico sobresalga +/- 10 cm por encima
del suelo. Si el tubo no entra facilimente, agrande el
agujero. No utilice un martillo para hundir el tubo;
no debe ejercer una fuerza excesiva en el aparato yaque
podria dafiarlo. Evite chocar con obstaculos (raices,
piedras...).

La zona protegida, de hasta 400 m? es de forma
circular, sino hay ninguin obstaculo en el suelo. Enrasar
las toperas de la zona protegida para comprobar el
efecto repelente del aparato colocado. Si aparecen
anomalias, desplazar el aparato para optimizar el alcance
y evitar posibles obstaculos enterrados.

Mantenimiento: Desconecte los enchufes del aparato
antes de limpiarlo con un pafio seco.

Datos técnicos:

Alimentacion eléctrica: panel fotovoltaico con bateria
Ni-MH, 1,2 V CC, 400 mAh.

Consumo maximo de energia: 0,1 W.

Vibraciones: 2000/dia.

Reciclaje: Estos aparatos deben ser reciclados.
No tirarlos a la basura doméstica; devolverlos al punto
de venta donde se compraron o llevarlos a un punto
limpio.
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Leggere con attenzione le presenti istruzioni prima
di utilizzare 'apparecchio e conservarle per un futuro
riferimento.

Informazioni importanti: questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentai
oppure prive di esperienza o conoscenza, esclusiva-
mente se correttamente sorvegliati o istruiti sull'uso
dellapparecchio in tutta sicurezza e dopo avere
compreso i rischi connessi. | bambini non devono
giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
spettanti allutente non devono essere effettuate da
bambini senza sorveglianza.

Solo peruso allesterno. Tenere lontano dalla portata dei
bambini. Pulire regolarmente lo schermo del sensore
solare con un panno. Prestare attenzione a non
danneggiare I'apparecchio durante il taglio dell’erba.
Non inserire mai I'apparecchio nel terreno usando un
martello o un altro oggetto che potrebbe danneggiarbo.
Non esporre allacciamenti e collegamenti al'umidita.
Non mantenere 'apparecchio installato in pieno inverno,
in quanto le talpe che vivono in profondita hanno
un’attivita minima e il suolo, spesso troppo umido, pud
gelare. Questo apparecchio contiene una batteria che
non puo essere sostituita.

Funzionamento: I'apparecchio allontana le talpe
ele arvicole. Funziona grazie a un accumulatore di
energia ricaricato da un sensore solare. L’apparecchio
puo quindi essere attivo di continuo, di giorno come
di notte. Ogni 30 secondi, I'apparecchio emette per
2 secondi vibrazioni che si ripercuotono nel suolo.
Queste vibrazioni vengono percepite dalle talpe e dale
arvicole in un raggio di 10-15 metri (a seconda dela
natura del terreno) attorno all’apparecchio; le vibrazioni
spaventano e disturbano gli animali costringendoli ad
allontanarsi  dai luoghi protetti dallapparecchio.
L’apparecchio emette vibrazioni in tutte le direzioni
e protegge una superficie fino a 400 m2. E concepito per
resistere a esposizioni normali alla pioggia, alla neve
e ai sistemi di aspersione (IP44). Per un’efficacia ottimale,
si raccomanda di formare una barriera installando un
apparecchio ogni 20-30 metri.

Alimentazione: I'apparecchio & alimentato da una
batteria Ni-MH che si ricarica automaticamente
mediante il pannello fotovoltaico. Una accumulatore
ricaricabile accumula energia per far funzionare
I'apparecchio di notte. Quando la batteria € completa-
mente carica, fornisce energia sufficiente durante le oe
di buio, garantendo cosi una protezione continua giorno
e notte. Quando I'apparecchio e correttamente orientato
verso il sole, la batteria si carica completamente
e 'apparecchio funziona 24 ore su 24.

Scelta della posizione: la posizione dellapparecchio
¢ fondamentale e varia in base alle dimensioni e alla
forma dell'area da proteggere. L'efficacia dell’appa-
recchio e quindi 'area protetta variano con gli eventuai
ostacoli (radici di alberi, bordi, ecc.) e in base all'umidita
e alla natura del terreno. Da qui l'interesse di utilizzare
vari apparecchi per proteggere i terreni accidentati
| terreni con limo e argilla conducono le onde meglio dei
terreni sassosi e sabbiosi “pil magri”. Per ottenere
i migliori risultati, assicurarsi che l'apparecchio cattui
i raggi del sole il piu a lungo possibile, posizionarlo alla
luce diretta del sole, lontano da alberi e da qualsiasi area
ombreggiata.

Installazione:

1) Estrarre le spine e collegare la spina del tubo alla
spina della testa dell’apparecchio, quindi inserire il tutto
nel tubo.

2) Montare il tubo nell'apparecchio. Scegliere il punto in
cui installare 'apparecchio: vicino a una zona infestata
ma evitando i terreni troppo umidi, sabbiosi o gelati
perché l'impatto delle vibrazioni risulterebbe limitato.
Piu il terreno & duro, maggiore sara lefficacia.

3) Praticare un foro della larghezza del tubo, ma
leggermente piu stretto.

4) Infilare delicatamente I'apparecchio nel terreno fino
aquando il pannello fotovoltaico non fuoriesce
di +/- 10 cm dal terreno. Se il tubo non si infila con
facilita, allargare il foro. Non utilizzare un martello per
infilare il tubo; non esercitare una forza eccessha
sullapparecchio al fine di evitare di danneggiarlo. Evitare
di colpire ostacoli (radici, ciottoli, ecc.).

L’area protetta, fino a 400 m?, & di forma circolare
se non esistono ostacoli nel suolo. Livellare i mucchi
di terra della zona da proteggere al fine di verificare
leffetto  repellente  dell’apparecchio installato.
Se compaiono anomalie, spostare I'apparecchio per
ottimizzare I'area d’azione ed evitare eventuali ostacol
interrati.

Manutenzione: scollegare le spine dell'apparecchio
prima di puliflo con un panno asciutto.
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Dati tecnici:

Alimentazione: pannello fotovoltaico con batteria Ni4VIH,
1,2V CC, 400 mAh.

Massimo consumo energetico: 0,1 W.

Vibrazioni: 2000/giorno.

Riciclaggio: questi apparecchi devono essere riciclati
Non gettare nei rifiuti domestici; portarli al punto vendta
presso il quale sono stati acquistati per accedere al
sistema di riciclaggio o smaltirli in discarica.

NL

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u het
apparaat gaat gebruiken en bewaar ze zodat u ze op een
later tijdstip kunt raadplegen.

Belangrijke informatie: Dit apparaat mag gebruikt
worden door kinderen van 8 jaar of ouder en door
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelile
capaciteiten of een gebrek aan kennis en ervaring, mits
naar behoren toezicht op hen wordt gehouden of zij
instructies hebben gekregen om het apparaat veilig te
gebruiken, en mits zij de desbetreffende risico's goed
hebben begrepen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet
zonder toezicht onderhouden of reinigen.

Alleen voor gebruik buitenshuis. Buiten bereik van
kinderen houden. Maak het scherm van het zonnepaneel
regelmatig schoon met een doek. Het apparaat niet
beschadigen bij het grasmaaien. Het apparaat nooit in
de grond slaan met een hamer of andere voorwerpen
die het kunnen beschadigen. De aansluitingen niet
blootstellen aan vocht. Gebruik het apparaat niet midden
in de winter, want mollen leven diep in de grond en zijn
slechts minimaal actief en de bodem, die vaakte nat is,
kan bevriezen. Dit apparaat bevat een batterij die niet
kan worden vervangen.

Werking: Het apparaat verjaagt mollen en woelratten.
Het werkt met behulp van een batterij die met een
zonnepaneel wordt opgeladen. Het apparaat werk dus
constant, zowel overdag als 's nachts. Om de
30 seconden stuurt het apparaat gedurende 2 seconden
trillingen uit die zich verspreiden onder de grond. Deze
trillingen worden door mollen en woelratten binnen een
straal van 10-15 meter rond het apparaat gevoeld
(afhankelijk van de grond). De mollen worden hierdoor
verdreven uit de beschermde gebieden. Het apparaat
stuurt trillingen in alle richtingen en beschermt bijgevolg
een zone tot 400 m2. Het werd ontwikkeld om bestand
te zijn tegen normale blootstellingen aan regen, sneeuw

en sproeisystemen (IP44). Voor een optimale werking
wordt het aanbevolen om een barriére te vormen, door
op elke 20-30 meter een apparaat te plaatsen.

Stroom: Het apparaat wordt gevoed door een Ni-MH-
batterij die automatisch wordt opgeladen door het
fotovoltaische paneel. Een oplaadbare batterij slaat
energie op om het apparaat 's nachts te laten werlen.
Wanneer de batterij volledig is opgeladen, levert ze
voldoende energie tijdens de uren dat het donker is,
zodat dag en nacht bescherming wordt geboden. Als het
apparaat goed op de zon is gericht, wordt de batterj
volledig opgeladen en werkt het apparaat 24 uur op 24.

Keuze van de locatie: De locatie van het apparaat
is zeer belangrijk en varieert afhankelijk van de grootte
ende vorm van het te beschermen gebied.
De doeltreffendheid van het apparaat en dus van het
beschermde gebied varieert afhankelijk van eventuele
obstakels (boomwortels, randen...) en van de
vochtigheid en de aard van de ondergrond. Daarom is
het belangrijk om verschillende apparaten te gebruiken
om ruw terrein te beschermen. Slib- en kleigronden
geleiden de trillingen beter dan “magere” steenachtige
en zandige ondergronden. Voor een optimaal resultaat
moet u ervoor zorgen dat het apparaat zo lang mogelijk
in de zon staat. Plaats het in de volle zon, uit de buurt
van bomen en schaduwrijke plaatsen.

Plaatsing:

1) Haal de stekkers uit het apparaat en verbind de
stekker van de buis met de stekker van de bovenkant
van het apparaat. Stop vervolgens alles in de buis.

2) Stop de buis in het apparaat. Kies de plek waar u het
apparaat gaat plaatsen:in de buurt van een gebied waar
zich slangen en hagedissen bevinden. Vermijd echter
te vochtige, zandachtige of bevroren grond omdat dit
de impact van de trillingen kan beperken. Hoe steviger
de grond, hoe efficiénter het apparaat is.

3) Maak een gat dat iets smaller is dan het buisje.

4) Plaats het apparaat vervolgens voorzichtig in de
aarde, zodat het fotovoltaische paneel zich op +/- 10 cm
boven de grond bevindt. Als de buis niet past, maak
u het gat groter. Gebruik geen hamer om de buis de
grond in te duwen. Er mag geen kracht worden
uitgeoefend op het apparaat omdat het apparaat
hierdoor beschadigd kan raken. Vermijd obstakels
(wortels, stenen...).

Het beschermde gebied, tot 400 m?, is cirkelvormig als
er geen obstakels in de grond zitten. Geef de mollen
de kans het beschermde gebied te verlaten om te
controleren of het apparaat dat op die manier werd
geplaatst voldoende afwerend werkt. Indien zich
onregelmatigheden voordoen, verplaats dan de
apparatuur om het werkingsgebied te optimaliseren
en eventuele ondergrondse obstakels te vermijden.

Onderhoud: Haal de stekkers uit het apparaat voordat
u het met een droge doek reiningt.

Technische gegevens:

Stroomvoorziening: fotovoltaisch paneel met Ni-MH-
batterij, 1,2 V DC, 400 mAh.

Maximaal stroomverbruik: 0,1 W.

Trillingen: 2000/dag.

Recycling: Deze apparaten moeten worden gerecycled.
Gooi ze niet bij het huiswuil. Breng ze terug naar het
verkooppunt waar ze zijn gekocht om in het
recyclingsysteem te worden opgenomen, of breng
ze naar een recyclingcentrum.
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Lire attentivement ces instructions avant dutiliser
'appareil et les conserver pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement.

Informations importantes : Cet appareil peut étre utiisé
par des enfants agés d’au moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de
connaissance, s’ils (si elles) sont correctement
surveillé(e)s ou si des instructions relatives a l'utilisation
de 'appareil en toute sécurité leur ont été données et si
les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants
ne doivent pas jouer avec lappareil. Le nettoyage
et I'entretien par I'usager ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance.

Usage extérieur uniquement. Tenir hors de portée des
enfants. Nettoyer réguliérement I'écran du capteur
solaire avec un chiffon. Ne pas abimer lappareil au
moment de la tonte du gazon. Ne jamais enfoncer
appareil avec un marteau ou tout objet risquant de
'endommager. Ne pas exposer les branchements
a ’humidité. Ne pas maintenir I'appareil en plein hiver,
car les taupes vivent en profondeur et sont en activit¢
minimale, et le sol, souvent trop humide, peut geler.
Cet appareil contient une batterie qui ne peut pas étre
remplacée.

Fonctionnement : L’appareil repousse les taupes
et campagnols terrestres. Il fonctionne grace a un
accumulateur d’énergie rechargé par un capteur solaie.
Il peut ainsi fonctionner en continu de jour comme de
nuit. Toutes les 30 secondes, I'appareil émet des
vibrations, pendant 2 secondes, qui se répercutent dans
le sol. Ces vibrations sont ressenties par les taupes
et campagnols terrestres dans un rayon de 10

a 15 métres (selon la nature du sol) autour de
Iappareil ; elles les effrayent et les perturbent et les font
quitter les endroits protégés. L’appareil émet dans
toutes les directions et protége ainsiune surface allant
jusqu'a 400 m2 1l est congu pour résister a des
expositions normales a la pluie, a la neige et aux
systemes d’aspersion (IP44). Pour une efficacité
optimale, il est recommandé de former une barriére en
installant un appareil tous les 20 a 30 métres.

Alimentation : L’appareil est alimenté par une batterie
Ni-MH qui est rechargée automatiquement par ke
panneau photovoltaique. Un accumulateur rechargeable
collecte I'énergie afin de faire fonctionner l'apparei
la nuit. Lorsque la batterie est complétement chargée,
elle fournit suffisamment de puissance pendant les
heures de pénombre, assurant ainsi une protection jour
et nuit. Lorsque I'appareil est bien orienté au soleil, la
batterie charge complétement et I'appareil fonctionne
24 heures sur 24.

Choix de I’emplacement : L'emplacement de I'apparel
est primordial et varie selon I'étendue et la forme de la
zone a protéger. L'efficacité de I'appareil et donc la zone
protégée varient avec les obstacles éventuels (racines
d’'arbres, bordures...) et selon 'humidité et la nature du
sol. D’ou lintérét d'utiliser plusieurs appareils pour
protéger les terrains accidentés. Les terres de limons et
argileuses conduisent mieux les ondes que les sols plus
« maigres » caillouteux et sableux. Pour un résultat
optimal, s’assurer que I'appareil capte le soleil, pendant
une durée maximale, le placer en plein soleil loin des
arbres et de toute zone d’'ombre.

Installation :

1) Sortir les fiches et connecter la fiche du tube avec
la fiche de la téte de I'appareil, puis insérer le tout dans
le tube.

2) Monter le tube dans I'appareil. Choisir I'endroit ou
installer 'appareil : prés d’une zone infestée, mais éviter
un sol trop humide, sablonneux ou gelé car 'impact des
vibrations serait limité. Plus le sol est dur, meilleure sera
lefficacité.

3) Faire un trou de la largeur du tube, mais légérement
plus étroit.

4) Enfoncer délicatement I'appareil dans la terre jusqua
ce que le panneau photovoltaique soit a +/- 10 cm au-
dessus du sol. Sile tube ne rentre pas aisément, élargir
le trou. Ne pas utiliser de marteau pour enfoncer ke
tube ; aucune force excessive ne doit étre appliquée sur
I'appareil sous peine de 'endommager. Eviter de heurter
un obstacle (racines, cailloux...).

La zone protégée, allant jusqu’a 400 m?, est de forme
circulaire, s’il n’y a aucun obstacle dans le sol. Araser
les taupinieres de la zone protégée afin de vérifier I'effet
répulsif de Pappareil ainsi placé. Si des anomalies
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apparaissent, déplacer I'appareil pour optimiser sa zone
d’action et éviter d’éventuels obstacles enterrés.

Maintenance : Déconnecter les fiches de I'apparei
avant de le nettoyer avec un chiffon sec.

Données techniques :

Alimentation électrique : panneau photovoltaique avec
batterie Ni-MH, 1,2 V DC, 400 mAh.

Consommation électrique maximale : 0,1 W.
Vibrations : 2000/jour.

Recyclage : Ces appareils doivent étre recyclés. Ne pas
jeter dans les ordures ménagéres ; les rapporter
au point de vente ou ils ont été achetés pour entrer dans
le systéeme de recyclage ou les déposer en déchetterie.
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A késziilék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el
ezeket azutasitdsokat, és 0&rizze meg a késdbbi
megtekintés érdekében.

Fontos informacidk: 8 évnél idésebb gyermekek és
olyan személyek, akiknek fizikai, érzékelésivagy szelemi
képességei korlatozottak, illetve akik nem rendelkeznek
a szlikséges tapasztalattal vagy ismeretekkel a késziilék
hasznalatara vonatkozoan, a késziiléket megfeleld
felligyelet mellett vagy a késziilék teljes biztonsaggal
torténd hasznalatara vonatkozo utasitasok megismerése
és a felmeriil§ kockizatok tudomasulvétele esetén
hasznalhatjak. Ne hagyja, hogy a gyermekek jatsszanak
a késziilékkel. A felhasznalé altali tisztitast és karbantartast
feliigyelet nélkiil nem végezhetik gyermekek.

Kizérélag beltéri hasznalatra. Gyermekektél elzana
tartandd. A napelem feliiletét rendszeresen tisztitsa meg
egy ronggyal. Ugyelien ra, hogy fiinyiras kézben ne
tegyen kart a késziilékben. Soha ne verje le a késziiléket
kalapaccsal vagy egyéb targgyal, mivel ezzel kart tehet
benne. Ne tegye ki a csatlakozdkat nedvességnek. Tére
ne hagyja kint a késziiléket, a vakond ugyanis a mélybe
hiuzoédva csokkenti aktivitasat, a talaj pedig rendszerint
tul nedves, és meg is fagyhat. Ez akésziilék nem
cserélhetd akkumulatort tartalmaz.

Miikddés: A késziilék elriasztja a vakondokat és
apockokat. A késziiléket napelemmel Ujratélthetd
akkumulator miikodteti. A késziilék ezaltal nappal és
éjszaka is folyamatosan képes miikddni. A késziilék
30 masodpercenként 2 masodpercig tarté rezgéseket
kelt, melyek a talajban tovabbterjednek. Ezek a rezgések
(a talajtipustol fuggden) akészilék 10-15 méteres

korzetében elriasztjak a vakondokat és a pockokat;
arezgések zavarjak az érzékszerveiket, ezért az allatok
hamarosan elhagyjak a védett terliletet. A késziilék
minden iranyba sugaroz, és igy 400 m? teriiletet képes
lefedni. A késziiléket gy tervezték, hogy ellenalljon
arendes mértéki es6nek, honak és locsolérendszerek
altal permetezett viznek. (IP44). Az optimalis teljesitmény
érdekében javasoljuk, hogy alkosson véddvonalat
20-30 méterenként elhelyezett késziilékekbdl.

Aramellatas: Akésziilek egy Ni-MH akkumulatorral
mikddik, melyet a napelem automatikusan djratélt
Az Gjratdlthetd akkumulator gydijti az energiat a késziilék
éjszakai mikodtetéséhez. Amikor az akkumulator
teljesen fel van toltve, elegendd energiat biztosit sotét
orakban, igy éjjel-nappal védelmet biztosit. Amikor
a késziiléket elegendd napfény éri, az akkumulator
teliesen feltdltddik és akészilék anap 24 érajaban
mikodik.

Helyszin kivalasztasa: A készilék elhelyezése
kiemelkedd fontossagu, és a védendd teriilet méretétd
és alakjatol fliggéen valtozik. A késziilek hatékonysaga
és igy a védett terlilet a lehetséges akadalyoktd
(fa gyokerei, szegélyek .stb.) és a talaj nedvesség-
tartalmatol és jellegét6l fliggden valtozik. Ezért érdemes
tobb eszkozt hasznalni az egyenetlen teriilet védelmére.
Az iszapos és az agyagos talajok jobban vezetik
a hullamokat, mint a ,sovany” kdves és homokos
talajok. Az optimalis eredmény érdekében gy&6z6djon
meg arrdl, hogy a késziiléket maximalis ideig éri a nap,
helyezze teliesen napra a faktél és az aryékos teriilettdl
tavol.

Telepités:

1) Vegye ki a csatlakozokat és csatlakoztassa a cs6
csatlakozdjat a késziilék csatlakozéjahoz, majd illessze
az egészet a csbbe.

2) Szerelie fel a csovet a késziilékre. Valassza
ki a késziilek helyét: ez lehetéleg a fert6zott teriilet
kozelében legyen. Keriilje a tal nedves, homokos, vagy
fagyott talajt, mivel ezek a talajtipusok csdkkentik
a késziilék teljesitményét. A keményebb talaj ezzel
szemben noveli a késziilék teljesitményét.

3) Készitsen a cs6 hosszaval azonos mélységi, de annal
kissé sziikebb lyukat.

4) Ovatosan nyomja a késziiléket a talajba, amig
anapelem koriilbelll +/-10cm-re all ki a foldbél
Ha a ¢s6 nem illeszkedik megfeleléen a lyukba, tagisa
ki azt. Ne hasznéaljon kalapécsot a késziilék leszuraséhoz,
semmilyen médon ne eréltesse a késziiléket, mivel ezl
kart tehet benne. Ugyelien ra, hogy a késziilék re
litkdzzon akadalyokba (gyokerek, kovek stb.).

A 400 m? terliletli védett teriilet kor alakd, ha nincs
akadaly a talajban. Simitsa el a vakondtirasokata védett
teriileten, hogy ellendrizze az igy elhelyezett eszkoz (iz8

hatasat. Ha rendellenességeket tapasztal, helyeze at
a késziilékeket a hatasteriilet optimalizalasa érdekében,
és kerilie el atalajpan elhelyezkedd esetleges
akadalyokat.

Karbantartas: Csatlakoztassa le a késziilék dugdit,
miel6tt szaraz ruhaval megtisztitja.

Miiszaki adatok:

Elektromos tapellatas: napelem Ni-MH, 1,2V DC,
400 mA akkumulatorral.

Maximalis energiafogyasztas: 0,1 W.

Rezgés: 2000/nap.

Ujrahasznositas: A késziilékeket Gjra kell hasznositani
Ne dobja ahdztartdsi hulladékba; vigye vissza az
értékesitési helyre, ahol megvasarolta, hogy bekeriiljon
az Ujrahasznositd rendszerbe, vagy adja le egy
Ujrahasznosité kdzpontban.
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Les denne brugervejledning grundigt igennem, inden
apparatet tages i brug, og opbevar den, sa den kan
leses igen pa et senere tidspunkt.

Vigtige informationer: Dette apparat kan bruges af bam
fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden,
hvis de er korrekt overvaget, eller hvis de har faet
instruktioner om sikker brug af apparatet og har forstaet
risiciene. Born ma ikke lege med apparatet. Rengering
og vedligeholdelse ma ikke udferes af born uden opsyn.
Kun beregnet til udenders brug. Opbevares utilgengelgt
for born. Renger regelmassigt solfangerskaermen med
en klud. Undgéa at odelegge apparatet, nar der sls
gres. Sla aldrig apparatet i med en hammer eller med
en genstand, da apparatet risikerer at blive beskadiget.
Udsat ikke el-tilslutningerne for fugt. Anvend ikke
apparatet om vinteren, eftersom muldvarpene gar i hi
dybt nede i jorden og er minimalt aktive, og jorden,
der ofte erfugtig, kan fryse til. Dette apparat indeholder
et batteri, som ikke kan udskiftes.

Sadan fungerer det: Apparatet skremmer muldvarpe
og markmus. Det fungerer takket vere en strom-
akkumulator, der oplades af en solfanger. Det kan
saledes fungere uafbrudt om dagen savel som om
natten. Hvert 30. sekund wudsender apparatet
vibrationer, der varer 2 sekunder, hvilket afspejles
i jorden. Muldvarpene og markmusene kan merke disse
vibrationer i en radius pa 10 til 15 meter (afhngigt af

jordforholdene) omkring apparatet; disse skr&mmer
muldvarpene og markmusene vak og forstyrrer dem,
hvorfor disse forlader de beskyttede omrader. Apparatet
udsender i alle retninger og beskytter siledes et areal
pé op til 400 m2. Det er designet til at modsta normale
eksponeringer for regn, sne og sprinklersystemer
(IP44). For at opna optimal effektivitet anbefales det
at skabe en barriere ved at installere et apparat hver
20 til 30 meter.

Stramforsyning: Apparatet far strom fra et Ni-MH-
batteri, som automatisk oplades af solcellepanelet
En genopladelig akkumulator opsamler energi til at
betjene apparatet om natten. Nar batteriet er fuldt
opladet, giver det nok stroam i merke timer og giver
beskyttelse dag og nat. Nar apparatet er korrekt venat
mod solen, oplades batteriet fuldstendigt og apparatet
fungerer i alle degnets 24 timer.

Valg af placering: Placeringen af apparatet er
altafgerende og varierer afhzngigt af storrelsen og
formen af det omrade, der skal beskyttes. Effektiviteten
af apparatet og dermed det beskyttede omrade varierer
med de mulige hindringer (trerodder, grenser osv.) og
afhangigt af fugtigheden og jordens art. Derfor er det
en fordel at bruge flere apparater til at beskytte ujewnt
terren. Silt- og lerjord leder bolgerne bedre end mere
"magre" stenede og sandede jordbunde. For optimalke
resultater skal du serge for, at apparatet fanger soken
i en maksimal periode, og apparatet skal placeres i fuld
sol veek fra treeer og skyggeomrader.

Installering:

1) Treek stikkene ud, og tilslut stikket pa roret med
stikket pa apparatets hoved, og sat det hele ind i roret.
2) Monter roret i apparatet. Velg dét sted, hvor
apparatet skal installeres: taet pa et haerget omrade, men
undga en alt for fugtig, sandholdig eller frossen jord,
eftersom vibrationernes effekt i sa fald vil mindskes.
Jo hérdere jorden er, desto bedre vil resultatet vare.
3) Lav et hul, der svarer til lidt mindre end rorets bredde.
4) Pres derefter forsigtigt apparatet ned i jorden, indti
solcellepanelet er ca.+/- 10 cm over jorden. Hvis roret
ikke treenger nemt ned i hullet, skal hullet laves bredere.
Brug ikke en hammer til at sl roret ned i jorden, der ma
ikke bruges overdrevne krefter ved handtering
af apparatet, da dette kan blive beskadiget heraf. Undga
at stede pa hindringer (redder, sten...).

Det beskyttede omrade pa op til 400 m? er cirkulaert, hvis
der ikke er nogen forhindringer nede i jorden. Udjevn
muldvarpeskuddene pa det beskyttede omride, hvor
apparatet er placeret, for at kontrollere dets frastedende
effekt. Hvis der opstar uregelmassigheder, skal du flytte
apparateme for at optimere funktionsomradet og undga
eventuelle nedgravede forhindringer.
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Vedligeholdelse: Tag stikkene ud af apparatet for
rengering med en tor klud.

Tekniske data:

Stremforsyning: solcellepanel med Ni-MH batteri, 1,2V
DC, 400 mAh.

Maksimalt stramforbrug: 0,1 W.

Vibrationer: 2000/dag.

Genbrug: Disse enheder skal indleveres til genbrug.
Smid ikke enheden ud med husholdningsaffaldet.
Returner den til salgsstedet, hvor den blev kebt, for
atfaden ind i genanvendelsessystemet, eller aflever
den pa en genbrugsstation.
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Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy
uwaznie przeczyta¢ niniejsze instrukcje oraz zachowa¢
je do wykorzystania w przysziosci.

Wazne informacje: urzadzenia tego moga uzywac¢ dzeci
powyzej 8. roku Zzycia oraz osoby o ograniczongj
sprawnos$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub tez
nieposiadajgce odpowiedniego doSwiadczenia ani
wiedzy, pod warunkiem, ze korzystaja z urzadzenia pod
odpowiednim nadzorem lub zostaly poinstruowane
0 sposobie bezpiecznego uzywania urzadzenia, a take
majg $Swiadomo$¢ zagrozen zwigzanych z jego
uzytkowaniem. Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci ne
powinny czy$ci¢ ani konserwowa¢ urzadzenia bez
nadzoru osoby dorostej.

Produkt ~ wytacznie do  uzytku zewnetrznego.
Przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci
Ekran kolektora stonecznego nalezy regularie czyscié
szmatka. Uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ urzadzenia podczas
koszenia trawnika. Nie whbija¢ urzadzenia za pomoca
miotka ani innych przedmiotow, ktére moglyby
je uszkodzi€. Nie narazac ztaczy na dziatanie wilgoci
Nie pozostawia¢ urzadzenia w gruncie na zime,
poniewaz krety w czasie zimowego snu zyjg na duzej
gtebokosci, a gleba czesto bywa bardzo wilgotna i maoze
zamarzng¢. Urzadzenie to zawiera baterig, ktora jest
niewymienna.

Dziatanie: urzadzenie odstraszakrety i nornice. Jest ono
zasilane akumulatorem tadowanym przez kolektor
stoneczny. Umozliwia to prace urzadzenia w trybie
cigglym, zaréwno w dzien, jak i w nocy. Co 30 sekund
urzadzenie emituje 2-sekundowe drgania, ktore
rozchodzg si¢ w gruncie. Wibracje s odczuwane przez
krety i nornice w promieniu 10-15 metréw (w zaleznosci

od wiaciwosci gleby) wokét urzadzenia; krety i nornice
boja sie tych drgan, sg one dla nich uciazliwe, w zwiazku
z czym opuszczajg chronione terytoria. Urzadzenie
emituje drgania we wszystkich kierunkach i chroni
obszar o powierzchni 400 m2 Jego konstrukcja
zapewnia odporno$¢ na standardowy poziom narazenia
na deszcz, $nieg i dziatanie zraszaczy (IP44). Aby
uzyska¢ optymalng skutecznos$g, zaleca si¢ utworzenie
bariery i zainstalowanie urzadzen co 20-30 metréw.

Zasilanie: urzadzenie  zasilane jest  jednym
akumulatorem Ni-MH, ktéry jest dofadowywany
automatycznie panelem fotowoltaicznym. Akumulator
gromadzi energie potrzebna do pracy urzadzeniaw ciagu
nocy. W petni natadowany akumulator zapewnia
wystarczajaca moc w godzinach nocnych, zapewniagc
ochrong w dzien i w nocy. Jesli urzadzenie zostane
prawidtowo skierowane w kierunku storica, akumulator
nataduje sie catkowicie, zapewniajac prace urzadzena
przez cafg dobe.

Wybdr lokalizacji: umiejscowienie urzadzenia jest
bardzo istotne i zalezy od wielko$ci oraz uksztattowania
zabezpieczanego terenu. Wydajno$¢ urzadzenia, a tym
samym zabezpieczanego terenu, zmienia sk
w zalezno$ci od obecno$ci ewentualnych przeszkad
(korzenie drzew, obrzeza itp.), a takze od wilgotnosci
i typu gleby. Dlatego tez do zabezpieczenia nieréwnego
terenu najlepiej jest zastosowac kilka urzadzen. Gleby
mutowe i gliniaste przenoszg fale lepiej niz ,luzniejsze”
gleby kamieniste i piaszczyste. Aby uzyskaé najlepsze
rezultaty, nalezy upewnic sie, ze urzadzenie wychwytue
promienie sfoneczne przez maksymalny czas; najlepej
umiescic je w petnym storicu z dala od drzew i wszelkch
zacienionych miejsc.

Instalacja:

1) Wyciagna¢ wtyczki i potaczy¢ wtyczke rurki z wtyczq
glowicy urzadzenia, a nastepnie umies$ci¢ wszysto
w rurce.

2) Zamontowa¢ rurke w urzadzeniu. Urzadzenie nalezy
zainstalowac w poblizu obszaru, na ktérym znajduja sie
gryzonie. Unika¢ gruntéw zbyt wilgotnych, piaszczystych
lub zmrozonych, poniewaz zmniejszajg one zasig
drgan. Im ciezsza gleba, tym wyzsza skutecznos¢
urzadzenia.

3) Wykonaé otwor nieco wezszy niz szeroko$é rurki.
4) Delikatnie wsuwa¢ urzadzenie w ziemig, az panel
fotowoltaiczny znajdzie sig na wysokosci+/- 10 cm nad
powierzchnia. W przypadku problemoéw z umieszczenem
rurki w ziemi nalezy poszerzy¢ otwor. Nie uzywaé miotka
w celu umieszczenia rurki w ziemi. Podczas instalacj
urzadzenia nie stosowa¢ nadmiernej sity, poniewaz
moze to spowodowac jego uszkodzenie. Uwazaé, by ne
uderzy¢ urzadzeniem w przeszkody (korzenie, kamienie
itp.).

Obszar chroniony, do 400 m?, ma ksztait kota, jesli ne
ma przeszkdd w gruncie. Usuna¢ kretowiska z chronio-
nego obszaru, aby sprawdzi¢ dziatanie odstraszajce
urzadzenia. W przypadku wystapienia zakiocen nalezy
przestawi¢ urzadzenie, aby zoptymalizowac obszar jego
dziatania i oming¢ wszelkie przeszkody znajdujace sie
W gruncie.

Konserwacja: przed czyszczeniem urzadzenia suchg
szmatka nalezy odtaczy¢je od gniazdek elektrycznych.

Parametry techniczne:

Zasilanie: panel fotowoltaiczny z akumulatorem Ni-MH
1,2V DC, 400 mAh.

Maksymalny pobér mocy: 0,1 W.

Wibracje: 2000/dzien.

Utylizacja: urzadzenia nalezy poddac utylizacji. Nie
wyrzucaé urzadzen razem z odpadami z gospodarstwa
domowego. Nalezy zwrdcic¢ je do miejsca zakupu w celu
przekazania do recyklingu lub odda¢ do punktu utylizacj
odpadow.
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Lds dessa anvisningar noggrant innan du anvander
apparaten och spara dem for framtida bruk.

Viktig information: Den hér apparaten far anvéandas av
barn som drminst atta aroch av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental forméga eller som saknar
erfarenhet eller kunskaper, forutsatt att de dvervakas pa
ett korrekt sétt och att man har givit dem anvisningar
betraffande hur man anviander apparaten pa ett sékert
sitt och att de ber6rda personerna #r inforstadda med
de risker som é&r forknippade med anvdndningen av
apparaten. Bam farinte leka med apparaten. Rengoring
eller underhall far inte utféras av barm om de inte ar
under uppsikt.

Endast fér utomhusbruk. Férvaras utom rickhall for
barn. Rengdr solpanelens skdrm regelbundet med en
trasa. Skada inte apparaten nar du klipper graset. Tryck
aldrig pa apparaten med en hammare eller nagot som
kan skada den. Utsatt inte anslutningarna for fukt.
Anvdnd inte apparaten mitt pa vintern, eftersom
mullvadar i vinterdvala lever djupt ner och dr minimat
aktiva, och marken, som ofta ar for fuktig, kan frysa.
Apparaten innehaller ett batteri som inte kan bytas ut.

Funktion: Enheten skrdmmer bort mullvadar och sorkar.
Den fungerar tack vare en energiackumulator som
laddas av en solfdngare. Den kan alltsa fungera

kontinuerligt dag och natt. Var 30:e sekund och under
2 sekunder avger apparaten vibrationer som kinns
i marken. Vibrationerna uppfattas av mullvadarna och
sorkarna inom en radie av 10-15 meter runt apparaten
(beroende pa markens beskaffenhet). Mullvadarna blir
skrimda och stdrda av vibrationerna, vilket far dem att
forflytta sig fran det skyddade omradet. Apparaten avger
ultraljud i alla riktningar och skyddar diarmed en yta pa
upp till 400 m2. Den &r utformad for att tala normal
exponering for regn, snd och sprinklersystem (IP44).
For bédsta resultat rekommenderas att skapa en barridr
genom att placera skyddet med 20-30 meters
mellanrum.

Stromforsorjning: Apparaten drivs av ett Ni-MH-
batterisom laddas automatiskt av solcellspanelen.
En laddningsbar ackumulator samlar energi for att driva
apparaten pa natten. Nar batteriet &r fulladdat ger det
tillrackligt med strom nattetid och ger darmed skydd
béde dag och natt. Nar apparaten star i direkt solljus
laddas batteriet helt och skyddet fungerar 24 timmar
om dygnet.

Val av plats: Placeringen av apparaten drav storsta vik
och varierar beroende pa storleken och formen pa det
omrade som ska skyddas. Apparatens och darmed det
skyddade omradets effektivitet varierar beroende pa
eventuella hinder (tradrdtter, kanter osv.) och beroende
pa fuktigheten och typen av mark. Man bor darfor
anvanda flera apparater for att skydda ojamn terrang.
Ljudvagorna leds battre i lermarker 4n i steniga och
sandiga torrmarker. For bdsta resultat ska du se til att
apparaten fangar upp solljus under en maximal tid.
Placera den darfor i ett ldge dér den helt exponeras
for solljus och pa avstand fran trad och morka ytor.

Installation:

1) Ta ut pluggarna och anslut rorets plugg med
kontakten pa apparatens huvud. Sitt sedan in allt i roret.
2) Montera roret i apparaten. Installationsplats: Placera
apparaten sa nira det angripna omradet som méjligt
Undvik dock alltfor vat, sandig eller frusen mark
eftersom det ger farre markvibrationer. Ju hérdare
mark, desto mer effektiv.

3) Gor ett hal pa réret, nagot mindre an dess bredd.
4) Satt forsiktigt ner roret i jorden och se till att
solcellspanelen placeras ungefar 10 centimeter ovanfor
markytan. Forstora halet om roret inte gar i latt. Anvand
inte hammare eller alltfor stor kraft for att fa ner réret
eftersom apparaten dé kan forstéras. Undvik att placera
apparaten dar det finns hinder som rétter och stenar.
Det skyddade omradet pa upp till 400 m? har cirkuldr
form om det inte finns nagra hinder i marken. Jimna
ut mullvadshégarna i det skyddade omradet for att
kontrollera den avskrickande effekten fran apparaten
som placerats pa ratt satt. Vid eventuella felfunktioner

MAJ : 02/03/2026



ska du flytta apparaten fér maximal effekt iatgérds-
omréadet. Undvik eventuella dolda hinder.

Underhall: Koppla bort apparatens kontakter innan du
rengdr den med en torr trasa.

Tekniska data:

Stromforsorjning: solcellspanel med Ni-MH batterier,
1,2 V DC, 400 mAh.

Maximal stromfdrbrukning: 0,1 W.

Vibrationer: 2000/dag.

ARtervinning: Dessa apparater bér atervinnas. Den far
inte kastas i hushallsavfallet: returnera apparaten pi
forsaljningsstallet dar den koptes for atervinning eller
lamna in den pé en atervinningscentral.
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Pred uporabo naprave natan¢no preberite ta navodila
in jih shranite za prihodnjo uporabo.

Pomembne informacije: Napravo lahko uporabljajo
otroci, stari vsaj 8 let, in osebe z omejenimi telesnimi,
senzoricnimi  ali  duSevnimi  sposobnostmi  ali
s pomanjkanjem izku$enj ali znanja, ¢e so pod ustreznm
nadzorom ali ¢e so jim bila dana navodila za varno
uporabo naprave in ¢e so bili pou¢eni o tveganijih. Otroci
se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo brez
nadzora opravljati ¢iS€enja in vzdrZevanja.

Samo za zunanjo uporabo. Napravo hranite zunaj dosega
otrok. Zaslon s son¢no celico redno GCistite s krpo.
Pazite, da med ko3njo trave ne poSkodujete naprave.
Naprave nikoli ne name$cajte s pomocjo kladiva al
drugega orodja, ki bi jo lahko poSkodovalo.
Ne izpostavijajte priklju¢kov vlagi. Naprave pozimi ne
pu$cajte na prostem, saj krti prezimijo globlje v tleh,
tapa so pogosto mokra in lahko zmrznejo. Naprava
vsebuje baterijo, ki je ni mogo€e zamenjati.

Delovanje: Naprava odganja krte in voluharje. Pogana
jo baterija, ki jo polnijo son¢ne celice. Dela lahko ves
Cas, podneviin ponoci. Vsakih 30 sekund odda naprava
2 sekund vibracij, ki v tleh odmevajo. Krti in voluharii
te vibracije ¢utijo v oddaljenosti od 10 do 15 metrov
(odvisno od tipa tal) od tocke, kjer je naprava
namescena; valovi so zanje mote¢i in jim poleg tega
zbujajo strah, zato odidejo. Naprava oddaja v vse smeri
in tako varuje povr§ino do 400 m2. Zasnovana je tako,
da vzdrZi obiCajno izpostavijenost deZju, snegu in
namakalnim sistemom Skropilnic (IP44). Za optimalne

rezultate je priporocljivo, da se ustvari za$¢itni pas in se
odganjalec namesti na vsakih 20 do 30 metrov.

Napajanje: Napravo napaja ena baterija Ni-MH, ki jo
samodejno polni fotovoltaicna plo§¢a. Baterija za
veckratno polnjenje zbira energijo, da lahko naprava
deluje tudi pono€i. Ko je baterija povsem napolnjena,
bo zagotavijala dovolj energije tudi v mraku, kar pomeni
za$cito tako podnevi kot pono€i. Ko je naprava obrnjena
proti soncu, se baterija povsem napolni in naprava
deluje 24 ur na dan.

Izbira mesta za namestitev: Lokacija naprawe
je bistvenega pomena ter je odvisna od velikosti
in oblike obmocja, ki ga Zzelite zaS¢ititi. UCinkovitost
naprave in s tem za$citena povr§ina sta odvisni od
morebitnih ovir (korenine dreves, Zive meje ...) ter od
vlaznosti in vrste tal. Za za$¢ito neravnega terena zato
vsekakor priporoamo uporabo ve¢ naprav. Tla iz mulja
in ilovnata tla bolje prenaSajo valovanje kot bolj suha
kamnita in peS¢ena tla. Optimalen rezultat dosezete tako,
da je naprava ¢im dlje izpostavijena soncu. Postavie
jo neposredno na son¢no svetlobo, stran od dreves
in morebitnih senénih obmogij.

Namestitev:

1) Izvlecite epke, Cep cevke pa povezite s Gepom glawe
naprave. Vse skupaj vstavite v cevko.

2) Cev namestite v napravo. Izberite mesto namestive
naprave: to naj bo v blizini obremenjenega obmocp,
izogibajte pa se €ezmerno mokrim, pe$cenim ali
zmrznjenim tlom, saj bo vteh primerih delovanje vibracij
omejeno. Bolj kot je struktura tal trdna, vecja bo
ucinkovitost.

3) Napravite odprtino, ki je nekoliko oZja kot $irina cevi.
4) Previdno vstavite napravo v tla tako, da je
fotovoltai¢na plodéa priblizno 10 cm nad tlemi. Ce cev
ne gre zlahka v tla, ustrezno razSirite odprtino.
Pri name$§¢anju v tla ne smete uporabljati kladiva.
Na napravo ne sme delovati sila, ki bi jo lahko
po$kodovala. Bodite pozomi, da pri name$¢anju ne
naletite na ovire (korenine, kamni ...).

Ce v tleh ni ovir, meri povr§ina za$&itenega obmogja do
najve¢ 400 m? in je krozne oblike. Izravnajte krtine
okuzenega obmocja, da preverite, ali postavljena
naprava uéinkovito odganja $kodljivce. Ce se pojavijo
nepravilnosti, prestavite napravo, da optimizirate
obmocje delovanja in se izognete zakopanim oviram.
Vzdrzevanje: Pred ciS¢enjem naprave s suho krpo
izkljucite vtice iz elektricne vti€nice.

Tehniéni podatki:
Napajanje: fotovoltaicna plo$€a iz amorfnega silikona
z baterijama Ni-MH 1,2 V, 400 mA.

Najvecja poraba elektrike: 0,1 W.
Vibracije: 2000/dan.

Recikliranje: Napravo je treba reciklirati. Naprave ne
odlagajte med gospodinjske odpadke; temve¢ jo vrnite
na prodajno mesto, kier je bila kupljena, da jo bodo
predali v sistem recikliranja, ali pa jo odloZite v zbirni
center za recikliranje.
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Lue ndmé ohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttod
ja séilytd ne mydhempéd kdyttoa varten.

Tarkeda tietoa: Laitetta eivat saa kdyttda alle 8-vuotiaat
eivatkd henkilot, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole kokemusta tai
tietdmysta laitteen kdytdstd, jos heitd ei valvota
asianmukaisesti tai jos heille ei ole kerrottu kaikkia
laitteen kdyttoon liittyvid turvallisuusohjeita ja jos
kayttoon liittyvid riskeja ei ole ehkdisty. Lapset eivét saa
leikkid laitteella. Laitteen puhdistamista ja kunnossapitoa
ei saa antaa lasten tehtdvéksi ilman valvontaa.
Kaytetddn ainoastaan ulkotiloissa. Siilytettava lasten
ulottumattomissa. Pyyhi aurinkokerdimen  pinta
saédnndllisesti liinalla. Varo kolhimasta laitetta
ruohonleikkuun aikana. Laitetta ei saa koskaan lyodd
vasaralla tai muulla sellaisella esineelld, joka voi
vaurioittaa sitd. Liitdnnat eivdt saa altistua kosteudele.
Al jata laitetta talveksi paikalleen, silld myyrit talvehtiat
syvalld, eivatkd liiku paljon, ja maa on useimmiten lian
markdd ja saattaa jadtyd. Tama laite siséltdd akun, jota
ei voi vaihtaa.

Toiminta: Laite karkottaa myyrét ja maan alla eldvét
jyrsijat. Se toimii energiavaraajalla, joka latautu
aurinkokerdimen awulla. Laite pystyy siis toimimaan
tauotta pdivin ja 6in. Aurinkoenergialla toimiva karkotin
lahettdd 30 sekunnin vélein 2 sekunnin véréhtelyd, joka
kulkeutuu maan sisalla. Myyrat jamaan alla eldvat jyrsigat
havaitsevat tdmédn vérdhtelyn 10-15 metrin sédteeld
laitteesta (maaston mukaan): se pelottaa ja hiiritsee
niitd, ja saa ne poistumaan laitteen vaikutusalueelta.
Laite lahettdd varahtelyjd joka suuntaan ja suojelee siten
jopa 400 m2n aluetta. Se on suunniteltu kestdmaan
normaalia altistusta sateelle, lumelle ja kastelu-
jarjestelmille (IP44). Optimaalinen teho saavutetaan
asentamalla laitteita 20-30 metrin vélein.

Virransyotto: Laitteessa on yksi Ni-MH-akku, joka
latautuu automaattisesti aurinkopaneelilla. Latautuwa
akku kerdd energiaa, joten laite toimii myds yolld. Kun

akku on latautunut tdyteen, se tuottaa riittdvast tehoa
hamaran tunteina ja varmistaa siten suojauksen péivala
ja yolld. Kun laite on suunnattu oikein kohti aurinkoa,
akku latautuu tayteen ja laite toimii ympéri vuorokauden.

Sijoituspaikka: Oikean sijoituspaikan valinta on tarke33,
ja sopiva paikka vaihtelee sekd suojattavan alueen koon
ettd muodon mukaan. Laitteen tehoon ja siten
suojattuun alueeseen vaikuttavat mahdolliset esteet
(esim. puiden juuret tai reunakiveykset) sekd kosteus ja
maaperdn tyyppi. Jos maaperd on epatasainen, laitteta
voikin kannattaa asettaa useita. Mutainen ja savinen maa
johtaa 44nid paremmin kuin pikkukivid ja hiekkaa
sisdltdvd maaperd. Parhaat tuloksen saatvarmistamala,
ettd laite kerdd auringonvaloa mahdollisimman pitkéan.
Aseta se suoraan auringonvaloon kauas puista
ja varjoisista alueista.

Asentaminen:

1) Ota liittimet esiin ja kiinnitd putken liitin laitteen
yldosan liittimeen. Aseta sitten kaikki paikalleen putkeen.
2) Asenna putki laitteeseen. Valitse asennuspaikia:
laheltd tuhoeldinten aluetta, mutta valtd liian kosteaa,
hiekkaista tai jdistd maaperdd, koska maaperd voi
rajoittaa varahtelyn kulkeutumista. Mitd kovempaa maa
on, sitd paremmin laite toimii.

3) Kaiva hieman putkea kapeampi kuoppa.

4) Tyonna laite varovasti maahan niin, ettd aurinko-
paneeli on noin 10 cm maanpinnan ylapuolella. Jos putk
ei tydnny maahan vaivattomasti, suurenna kuoppaa. Al
lyd putkea vasaralla, koska liiallinen voima voi vaurioittaa
laitetta. Varo osumasta esteisiin (juuriin, kiviin jne.).
Jos maassa ei ole esteitd, suojattu alue on alaltaan jopa
400 m? ja ympyrdn muotoinen. Tasoita karkotusalueen
myyrankolot ~ varmistaaksesi asennetun laitteen
karkotustehon. Jos laite ei toimi normaalisti, siirrd
laitetta optimoidaksesi toiminta-alueen ja vélttadksesi
mahdolliset maanpinnan alla sijaitsevat esteet.

Huolto: Irrota laitteen tulpat ja puhdista se sitten kuivala
liinalla.

Tekniset tiedot:

Sydéttovirta: aurinkokennopaneeli ja Ni-MH-akku, 1,2 V
DC, 400 mAh.

Séhkonkulutus enintdan: 0,1 W.

Varahtelyt: 2000/paiva.

Kierrittiminen: Laitteet on kierritettdvi. Ald havitd
laitetta kotitalousjatteeseen, vaan toimita se osto-
paikkaan kierratettavaksi tai vie se kerdyspisteeseen.
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Ler atentamente estas instrugdes antes de utilizar
o aparelho e guardar para as poder consultar no futuro.

Informagdes importantes: Este aparelho pode ser
utilizado por criangas com pelo menos 8 anos de idade
e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia ou conheci-
mentos, desde que devidamente supervisionadas ou se
Ihes forem fornecidas instrugdes relativas a utilizagao
do aparelho com toda a seguranga e se 0s riscos
que correm tiverem sido compreendidos. As criancas
ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza
e a manutencdo a realizar pelo utilizador ndo devem ser
efetuadas por criangas sem supervisdo.

Utilizar apenas no exterior. Manter fora do alcance das
criangas. Limpar regularmente o painel do sensor solar
com um pano. Ndo danificar o aparelho durante o corte
de relva. Nunca pressione o aparelho com um martelo
ou qualquer objeto que o possa danificar. Ndo expor
as ligagdes a humidade. Ndo manter o aparelho em
pleno inverno, dado que as toupeiras hibernam em
profundidade, estando em atividade minima, e o solo,
frequentemente muito hdmido, pode congelar
Este aparelho contém uma pilha que ndo pode ser
substituida.

Funcionamento: O aparelhorepele toupeiras e ratazanas.
Funciona através de um acumulador de energa
recarregado através de um sensor solar. O aparelho
pode assim funcionar de forma continua, tanto de da
como de noite. A cada 30 segundos, o aparelho emite
vibragdes, durante 2 segundos, que se repercutem no
solo. As toupeiras e ratazanas sentem estas vibraces
num raio de 10 a 15 metros (conforme a natureza
do solo) do aparelho; assustadas e incomodadas, as
toupeiras e ratazanas abandonam as zonas protegidas.
0 aparelho emite em todas as diregdes e, deste modo,
protege uma area de 400 m2. Foi concebido para resistr
a condi¢gdes normais de pluviosidade e neve e aos
sistemas de aspersdo (IP44). Para maior eficaci,
recomenda-se a formagdo de uma barreira, instalando
mais aparelhos a intervalos de 20 a 30 metros.

Alimentagdo: o aparelho é alimentado por uma bateria
Ni-MH que é automaticamente recarregada pelo painel
fotovoltaico. Um acumulador recarregavel recolhe
aenergia para alimentar o aparelho durante a noite.
Quando a bateria esta completamente carregada, fornece
energia suficiente durante as horas de escuriddo,
assegurando assim uma protecdo de dia e de noite.
Desde que o aparelho esteja bem orientado para o sol,
as baterias carregam completamente e o aparelho
funciona 24 horas por dia.

Escolha da localizagdo: A localizagdo do aparelho
éimportante e varia de acordo com a extensdo
e a forma da area a ser protegida. A eficacia do apareho
e, portanto, da area protegida, varia em fungdo
de possiveis obstaculos (raizes das arvores, cercas,
etc.) e da humidade e natureza do solo. Dai a relevancia
de utilizar varios aparelhos para proteger terrenos
acidentados. Os solos limosos e argilosos conduzem as
ondas melhor do que os solos pedregosos e arenosos
mais "pobres". Para um bom resultado, verificar se
o aparelho capta o sol durante 0 maximo de tempo;
colocé-lo sob plena luz solar, afastado de arvores e de
quaisquer areas de sombra.

Instalagao:

1) Retirar as fichas e ligar a ficha do tubo & ficha da
cabega do aparelho e, em seguida, introduzir o conjunto
no tubo.

2) Montar o tubo no aparelho. Escolha do local para
instalagdo do aparelho: perto de uma zona infestada,
mas evitando um solo demasiado himido, arenoso ou
gelado, pois o impacto das vibragdes seria limitado.
Quanto mais duro for o solo, melhor sera a eficacia.
3) Perfurar um orificio com a largura do tubo, mas
ligeiramente mais estreito.

4) Cravar o aparelho cuidadosamente na terra até
o painel fotovoltaico ficar +/- 10 cm acima do solo.
Se for dificil introduzir o tubo, alargar o furo. Nao utilizar
um martelo para cravar o tubo; ndo deve ser aplicada
qualquer forga excessiva no aparelho, sob pena de
o danificar. Evitar embater em obstaculos (raizes,
pedras, etc.).

A zona protegida, que pode ir até 400 m? tem uma
forma circular, desde que ndo exista nenhum obstacuo
no solo. Arrasar os monticulos dos buracos das
toupeiras na érea protegida para verificar o efeito
repelente do dispositivo instalado. Caso surjam
anomalias, deslocar o aparelho para otimizar a zona
de agdo e evitar eventuais obstaculos enterrados.

Manutengao: Desligue as fichas de ligagao do apareho
antes de o limpar com um pano seco.

Dados técnicos:

Alimentacao elétrica: painel fotovoltaico com 1,2 baterias
de Ni-MH, 400 mA V DC.

Consumo maximo de energia: 0,1 W.

Vibragdes: 2000/dia.

Reciclagem: estes aparelhos devem ser reciclados.
Ndoos descarte no lixo doméstico; entregue os
aparelhos no ponto de venda onde foram adquiridos

para entrar no sistema de reciclagem ou coloque-0s
numa estagao de tratamento.
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Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza
aparatul si pastrati-le pentru a le consulta ulterior.

Informatii importante: acest aparat poate fi utilizat
de copii cu varsta de cel putin 8 ani si persoane
cu capacitati fizice, senzoriale ori mentale reduse sau
fard experienta ori cunostinte daca acestia/acestea sunt
supravegheati/supravegheate in mod corespunzator sau
daca le-au fost furnizate instructiuni privind utilizarea
n sigurantd a aparatului si au inteles riscurile pe care
le implica. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul
Activitatile de curatare si intrefinere destinate
utilizatorului nu trebuie efectuate de copii, fara
supraveghere.

Numai pentru utilizare la exterior. Nu Iasati la indeméana
copiilor. Curatati periodic ecranul senzorului solar
utilizadnd o laveta. Nu distrugeti aparatul atunci cand
tundeti gazonul. Nu Tmpingeti niciodata aparatu
cu ajutorul unui ciocan sau al altor obiecte, deoarece
exista riscul de deteriorare. Nu expuneti conexiunie
la umiditate. Nu lasati aparatul in sol in plind iarna,
deoarece cartitele, in stare de letargie, vietuiesc
n adancime, iar solul, adesea prea umed, poateingheta.
Bateria aparatului nu poate fi inlocuita.

Functionare: aparatul respinge cartitele si soarecii de
camp. Acesta functioneaza pe baza unui acumulator
de energie incdrcat printr-un senzor solar. Astfel,
aparatul poate functiona in mod continuu, atat ziua, cét
sinoaptea. Aparatul emite vibratii la fiecare 30 secunde,
timp de 2 secunde, care se propagd in sol. Aceste
vibratii sunt resimtite de cartite si soarecii de camp pe
o0 raza cuprinsd intre 10 si 15 metri (in functie de natura
solului) in jurul aparatului. Vibratiile sperie, perturbd
sidetermind cartitele sa pardseasca locurile protejate.
Aparatul emite in toate directile si protejeazd pe
o suprafata de 400 m2. Aparatul a fost conceput pentru
arezista in conditii normale de ploaie, zdpada si la
sistemele de aspersoare (IP44). Pentru o eficientd
optima se recomanda constituirea unei bariere prin
instalarea unui aparat la fiecare 20-30 de metri.

Alimentare: aparatul functioneaza cu o baterie Ni-MH
care se reincarcad automat de la panoul fotovoltaic.
Acumulatorul reincarcabil colecteaza energia pentru
a face posibild functionarea aparatului in timpul noptii.
Atunci cand bateria este complet incarcata, aceasta

furnizeaza suficientd energie pe timp de noapte,
asigurand astfel o protectie neintrerupta. Cand aparatul
este orientat corect catre soare, bateria se incarca
complet si aparatul functioneaza 24 ore din 24.

Alegerea locului de amplasare: amplasarea aparatuiti
este esentiald si difera in functie de marimea si foma
zonei ce trebuie protejata. Eficacitatea aparatului si, prin
urmare, zona protejatd, variaza in functie de posibilele
obstacolele (rddacini de copaci, borduri etc.), precum si
de umiditatea si tipul solului. De aceea, pentru protejarea
terenurilor accidentate, este necesara utilizarea mai
multor aparate. Solurile namoloase si argiloase transmit
mai bine undele decat solurile mai ,slabe”, pietroase
sinisipoase. Pentru rezultate optime, asigurati-va ca
aparatul capteaza razele soarelui cat mai mult timp
posibil, prin urmare asezati-l in plin soare, departe
de copaci si orice zond umbrita.

Instalarea:

1) Scoateti fisele si conectat fisa tubului la cea de pe
capul aparatului, apoi introduceti-le din nou in tub.

2) Montati tubul in aparat. Alegeti locul de instalare
a aparatului: in apropierea unei zone infestate, dar evitati
solul prea umed, nisipos sau inghetat, intrucat impactu
vibratiilor va fi limitat. Cu cat solul este maidur, cu atit
aparatul va fi mai eficient.

3) Faceti o gaurd aproximativ egald cu diametrul tubului,
putin mai ingusta.

4) Tmpingeti usor aparatul in pimant pana cand panoul
fotovoltaic este pozitionat la +/- 10 cm deasupra solului.
Daca tubul nu intra cu usurinta, largiti gaura. Nu utilizati
ciocanul pentru a impinge tubul; aparatul nu trebuie
fortat, deoarece existd riscul de deteriorare. Evitati
sa loviti aparatul de obstacole (radacini, pietre etc.).
Zona protejatd, de aproximativ 400 m?, are o formd
circulard dacd in sol nu existd niciun obstacol. Nivelt
musuroaiele de cartitd din zona protejatd pentru
a verifica efectul de respingere al aparatului astfel
amplasat. Daca apar anomalii, deplasati aparatul pentu
a optimiza zona de actiune si pentru a evita eventualele
obstacole ingropate.

intretinere: Deconectati fisele de la aparat fnainte
de a-l curdta cu o laveta uscata.

Date tehnice:

Alimentarea cu energie: panou fotovoltaic cu baterie
Ni-MH, 1,2 V c.c., 400 mAh.

Consum maxim de energie: 0,1 W.

Vibratii: 2000/zi.

Reciclare: Aceste aparate trebuie reciclate. Anu se

elimina impreuna cu deseurile menajere; aparatele se
vor preda la punctul de vanzare de unde au fost
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cumpdrate pentru a fi introduse in sistemul de reciclare
sau a fi predate centrului de colectare.

NO

Les disse instruksjonene ngye for du bruker apparatet,
og ta vare péa instruksjonene for eventuell fremtidig
referanse.

Viktig informasjon: Dette apparatet kan brukes avbarn
fra 8 arog eldre, og av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring
eller kunnskap, hvis de er under oppsyn, eller hvis de
har fatt riktige instruksjoner om sikker bruk av apparatet,
og de involverte risikoene er oppfattet og forstatt. Bam
ma ikke leke med apparatet. Rengjoring og vedlikehold
av apparatet ma ikke utferes av barn uten tilsyn.

Kun til utenders bruk. Oppbevares utilgjengelig for barn.
Rengjor solfangerpanelet regelmessig med en klut. Ikle
skad apparatet nar du klipper plenen. Bruk aldri hammer
eller andre gjenstander pa apparatet som kan skade det.
Stromkoblingene ma ikke utsettes for fuktighet. Ikke
bruk apparatet midt pa vinteren, fordi muldvarper
jordrotter i dvale lever dypt nede og er minimalt aktive,
og bakken, som ofte er for vat, kan fryse. Dette
apparatet inneholder et batteri som ikke kan byttes.

Funksjon: Apparatet awiser muldvarper og jordrotter.
Det fungerer takket vare en energiakkumulator som
lades opp av en solfanger. Det kan dermed operere
kontinuerlig dag og natt. Hvert 30. sekund avgir
apparatet vibrasjoner i 2 sekunder, som overfores til
bakken. Muldvarper og jordrotter kjenner disse
vibrasjonene innenfor en radius pa 10 til 15 meter
(avhengig av jordbunnens natur) rundt apparatet; de
skremmer og forstyrrer dem og far dem til & forlate de
beskyttede omradene. Apparatet sender ut ultralyd i ale
retninger og beskytter dermed et omridde pa opptil
400 m2. Den erkonstruert for & tale normal eksponering
for regn, sne og sprinkleranlegg (IP44). For optimal
effektivitet anbefales det @ danne en barriere ved
a installere en apparat hver 20. til 30. meter.

Stremforsyning: Apparatet drives av et Ni-MH-batteri
som lades automatisk opp av solcellepanekt.
Et oppladbart batteri samler opp energi slik at apparatet
fungerer om natten. Nar batteriet er fulladet, gir det nok
strom mens det er merkt, noe som sikrer beskyttelse
dag og natt. Nar apparatet er riktig plassert mot soken,
lades batteriet helt og apparatet fungerer 24 timer
i dognet.

Valg av plassering: Plasseringen av apparatet
er avgjorende og varierer avhengig av omfanget og
formen pd omradet som skal beskyttes. Apparatets
effektivitet og dermed det beskyttede omradet varierer
pga. eventuelle hindringer (trerotter, kanter, osv.)
og i henhold til jordbunnens fuktighet og art. Derfor er
det viktig & bruke flere apparater for a beskytte i ulendt
terreng. Slam- og leirjord leder belgene bedre enn det
darligere stein- og sandholdige jordsmonnet. For
optimale resultater, serg for at apparatet fanger opp
solen, i en lengst mulig varighet, plasser det i direkte
sollys langt vekk fra trer og eventuelle skyggefulle
omrader.

Installasjon:

1) Ta ut pluggene og koble pluggen pa roret med
pluggen pé hodet pa apparatet, og sett deretter hele
pluggen inn i roret.

2) Monter roret pa apparatet. Velg hvor du vil installere
apparatet: i nerheten av et angrepet omrade, men
unnga jordsmonn som er for vat, sandet eller frossen
fordi vibrasjonenes virkninger da vil veere begrenset
Jo hardere jordsmonn, jo bedre effektivitet.

3) Lag et hull med samme bredde som roret, men litt
mindre.

4) Skyv apparatet forsiktig ned i bakken til
solcellepanelet er +/- 10 cm over bakken. Hvis roret ikke
gar lettinn, utvid hullet. Ikke bruk en hammertil & drive
reret inn. Ingen overdreven kraft skal pafores apparatet,
da det ellers vil bli skadet. Unngé & treffe en hindring
(rotter, smastein, osv.).

Det beskyttede omradet pa opptil 400 m? har en sirkuler
form hvis det ikke er noen hindringer i bakken. Jevne ut
muldvarphull i det beskyttede omradet for a sjekke
avstetningsevnen til apparatet der den er plassert. Hvis
det oppstér uregelmessigheter, ma du flytte apparatet
for & optimalisere virkeomradet og unngd nedgravde
hindringer.

Vedlikehold: Koble pluggene fra apparatet for
rengjering med en torr kiut.

Tekniske data:

Stremforsyning: Solcellepanel med Ni-MH-batteri, 1,2V
DC, 400 mAh.

Maksimalt stremforbruk: 0,1 W.

Vibrasjoner: 2000/dag.

Gjenbruk: Disse apparatene ma resirkuleres. Ma ikke
kastes i husholdningsavfallet. Skal leveres tilbake til
salgsstedet for resirkulering eller til en miljpstasjon.
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Pfed pouzitim zafizeni si dikladné prectéte tyto pokyny
a uschovejte je pro pozdéjsi pouZiti.

DuleZité informace: Toto zafizeni mohou pouzivat déti
od 8 let a osoby s omezenymi télesnymi, smyslowmi
nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod Fadnym dohledem
nebo pokud obdrzely pokyny tykajici se zcela
bezpe¢ného pouZivani zafizeni a pokud si uvédomuji
mozZna rizika. Déti si se zafizenim nesméji hrat. Déti bez
dozoru nesméji provadét ¢isténi ani udrzbu zafizeni.
Ur€eno pouze k venkovnimu pouziti. UdrZujte mimo
dosah déti. Plochu solarniho panelu pravidelng Cistéte
hadfikem. Pfi sekani travniku dbejte na to, abyste
zafizeni nepo$kodili. Nikdy nezarazejte zafizeni do zemé
kladivem ani jinym pfedmétem, ktery by jej mohl
posSkodit. Nevystavujte zapojeni vihkosti. Zafizeni
nepouZivejte v zimé&, protoZe krtci pfezimuji hluboko
v zemi a jsou minimalné aktivni a piida, ktera je Casto
vihka, mlZe zamrzat. Zafizeni obsahuje baterii, kterou
nelze vyménit.

Funkce: Zafizeni odpuzuje krtky a zemni hrabose.
Funguje diky akumulatoru dobijenému solarnim
kolektorem. Zafizeni tak muze fungovat nepretrzité ve
dne iv noci. Kazdych 30 sekund vysilé zafizeni po dobu
2 sekund vibrace, které se odraZeji v zemi. Tyto vibrace
pocituji krtci a zemni hrabo$i v okruhu o priméru
10 az15 metrG (podle typu zeminy) kolem zafizeni
vibrace je plasi a zneklidriuji a zvifata pak opou$téji mista
chranéna zafizenim. Odpuzova¢ vysila viny do vSech
smérl a chrani tak plochu o rozloze 400 m2. Je navrZzen
tak, aby odolal béZnym povétrnostnim podminkam, jako
je dést asnih, azavlazovacim systémdm (IP44).
Pro optimalni vysledek doporuujeme na vétsi plose
umistit vice odpuzovaéli 20 az 30 m od sebe.

Napajeni: Zafizeni je napajeno baterii Ni-MH, ktera se
automaticky dobiji pomoci fotovoltaického panelu.
Dobijeci baterie shromaZzd'uje energii na no¢ni provoz.
KdyzZ je baterie plné nabita, poskytuje dostate¢ny vykon
za tmy a zajiStuje ochranu ve dne i v noci. Pokud
je zafizeni spravné orientovano smérem ke slunci
baterie se pIné nabije a zafizeni funguje 24 hodin denng.

Volba umisténi: Umisténi zafizeni je velmi dilezité a lisi
se podle velikosti a tvaru chranéné oblasti. Uginnost
zafizeni, a tedy i chranéné oblasti, se li§i v zavislosti
na moznych prekazkach (kofeny strom(, meze atd.) a na
vihkosti a typu pddy. Proto je tfeba k ochrané nerovného
terénu pouZit vicero zafizeni. Hlinité a jilovité pady vedou
viny lépe nez fidké“ kamenité a piscité pudy.
Pro dosazeni optimalnich vysledku zajistéte, aby zafizeni

co nejdéle zachycovalo slune¢ni paprsky, a umistéte jgj
na pfimé slunce mimo stinna mista a dosah stroma.

Instalace:

1) Vyjméte konektory, pfipojte konektor trubice
ke konektoru na hlavici pfistroje a pak trubici zapojte
do pfistroje.

2) Namontujte trubici do zafizeni. Zvolte misto, kam
chcete zafizeni umistit: mélo by to byt v blizkosti oblasti
vyskytu mravencd, ale vyhnéte se piili§ vihké, piscité
nebo zmrzlé pldg, protoze v takovych pfipadech by
vibrace mély omezeny Gginek. Cim je podklad tvrdsi, tim
lepSich vysledkl dosahnete.

3) Vyhlubte do zemé otvor o néco uZ$i, nez je Sitka
trubice.

4) Pak zafizeni opatmé zatlacte do zemé tak, aby byl
fotovoltaicky panel pfiblizné 10 cm nad zemi. Pokud se
vam nedafi zatla€it zafizeni do zemé, rozSirte vyhloubeny
otvor. K zatlacenizafizeni do zemé nepouzivejte kladivo
a netlacte na zafizeni nepfimérenou silou, aby nedoSlo
k jeho poSkozeni. Vyhnéte se prekdzkdm v zemi
(kameny, kofeny atd.).

Chranéna oblast o ploSe do 400 m? ma kruhovy tvar,
pokud v zemi nejsou Zadné prekazky. Zarovnejte krtiny
v chranéné oblasti, abyste si mohli ovéfit, Ze umisténé
zafizeni mad skute¢né odpuzujici ucinek. Pokud se
vyskytnou anomadlie, presurite zafizeni tak, abyste
optimalizovali oblast jeho plsobeni a vyhnuli se
pfipadnym prekazkam.

Udrzba: Pred &isténim suchym haditkem odpojte
zéastréky od spotfebice.

Technické udaje:

Napajeni: fotovoltaicky panel s baterii Ni-MH, 1,2V DC,
400 mAh.

Maximalni spotfeba energie: 0,1 W.

Vibrace: 2000/den.

Recyklace: Tato zafizeni museji byt recyklovana.
Nevyhazujte do smésného odpadu. Odneste zafizeni
do prodejny, kde jste je zakoupili, za u€elem predani
do recykla¢niho systému, nebo je odneste do shémého
dvora.
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Pirms ierices lietoSanas uzmarigi izlasiet $os noradijumus
un saglabajiet tos turpmakai uzzinai.

Svariga informacija: So ierici atlauts lietot bémiem,
kas sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu, un personam
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ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam vai garigajgm
spéjam, ka arm personam, kuram trikst pieredzes vai
zinasanu, ar nosacijumu, ka Sis personas tiek pienacii
uzraudzitas vai vinam ir sniegti noradijumi par drosu
ierices ekspluataciju un ir apzinati saistitie riski. Nelaujet
bémiem rotalaties ar ierici. Nelaujiet bérniem veikt
lietotdjam atlauto ierices tiiSanu un apkopi bez
pienacigas uzraudzibas.

Izmanto$anai tikai arpus telpam. Uzglabat bérniem
nepieejama vietd. Regulari notiriet saules energijas
kolektoru ar dranu. Neatstajiet ierici zaliena ta plauSanas
laika. levietojot ierici zemé, nesitiet to ar amuru vai citu
prieckSmetu, kas var sabojat ierici. Nepaklaujiet
savienojumus mitruma iedarbibai. Neatstajiet ierici
ziemas laika, jo kurmji parziemo dzili zemé un ir minimai
aktivi, un parak mitra augsne bieZi vien var sasalt. Saj
iericé ir akumulators, kuru nevar nomainit.

Darbiba: lerice atbaida kurmjus un Gdenszurkas.
Tas darbibu nodroSina akumulators, kas ir uzladejams
ar saules kolektora starpniecibu. lerice var darboties
nepartraukti gan diena, gan nakti. Ik péc 30 sekundém
ierice 2 sekundes izstaro vibracijas, kas atbalsoas
zemé. Sis vibracijas kurmji un ddensZurkas sajit 10 lidz
15 metru radiusa (atkariba no augsnes veida) ap ierici
tie baidas, un tas liek tiem atstat aizsargatas teritorijas.
lerice izstaro visos virzienos un tadejadi aizsarga lidz
400 m? platibu. Ta ir noturiga pret parastu lietu, sniegu
un smidzinaSanas sistému iedarbibu (IP44). Optimaa
rezultata sasniegSanai teritorija ir ieteicams izveidot
barjeru, izvietojot ierices ik pec 20-30 metriem.

BaroSanas aveti: lerici darbina  viens Ni-MH
akumulators, kura fotoelementu panelis uzladéjs
automatiski. Uzladéjams akumulators uzkraj energiju, lai
darbinatu ierici ari nakti. Kad akumulators ir pilniba
uzladéts, tas nodroSina pietieckami daudz energijas
diennakts tum$aja laika, tadejadi nodroSinot aizsardzibu
diena un nakt1. Pienaciga veida pavérSot ierici pret saul,
akumulators pilniba uzladejas, un ierice darbojas
24 stundas diennaktr.

lerices izvietoSana: lerices atrasanas vieta ir batiska un
var maintties atkariba no aizsargajamas zonas platibas
un formas. lerices efektivitite un fidz ar to ar
aizsargajamas zonas platiba var mainities atkariba
no iespéjamiem $kerSliem (koku sakném, apmalm
utt.), ka ari augsnes mitruma un ipasibam. Sadi, lai
pasargatu nelidzenu apvidu, ir ieteicams izmantot
vairakas ierices. Malsmilts un mala augsne vada vilus
labak neka “planakas” akmenainas un smilSainas
augsnes. Optimala rezultata iegiSanai parliecinieties,
vai ierice uztver sauli. Novietojiet ierici tada vieta, kur
ta maksimaliilgi var bat paklauta saules gaismai attalak
no kokiem un énainam vietam.

UzstadiSana:

1) Iznemiet kontaktspraudnus un savienojiet caurules
kontaktspraudni ar paSas ierices spraudni, péc tam
ievietojiet visu caurulé.

2) Pievienojiet cauruli iericei. lzvélieties ierices
novieto$anas vietu: tuvu kaitigo dzivnieku apdzivotaji
zonai, toties izvairoties no parlieku mitras, smil$ainas vai
sasalu$as augsnes, jo vibraciju ietekme tada vidé bls
ierobezota. Jo cietdka ir augsne, jo augstdka bis
iedarbibas efektivitate.

3) lzveidojiet augsné caurumu, kas ir nedaudz Sauraks
par caurules platumu.

4) Uzmanigi ievietojiet ierici zemé, lai saules panelis
atrastos +/- 10 cm virs zemes. Ja cauruliir griti ievietot
augsné, paplasiniet caurumu. lerices ievietoSanai
nelietojiet @muru: uz ierici nedrikst iedarboties ar
parmérigu spéku, jo pastavrisks sabojat to. Izvairieties
no $kersliem (sakném, akmeniem utt.).

Ja zemeé nav $kérS|u, tad aizsargajamai teritorijai lidz
400 m? ir aplveida forma. Nolidziniet kurmju rakumus
no aizsargatas zonas, lai parliecinatos par novietotas
ierices atbaidiSanas iedarbibu. Ja ierice nedarbojps
pienaciga veida, parvietojiet to, lai uzlabotu darbibas
zonu un izvairitos no jebkadiem augsné esoSajiem
Skersliem.

Apkope: Atvienojiet kontaktdakSas no ierices pirms
tinSanas ar sausu dranu.

Tehniskie dati:

Elektriska baroSana: fotoelementu panelis ar Ni-MH
akumulatoru, 1,2 V DC, 400 mAh.

Maksimalais elektroenergijas patéring: 0,1 W.
Vibracijas: 2000/diena.

Parstrade: Sis ierices ir japarstrada. Neizmest sadzies
atkritumos; nogadat atpakal tirdzniecibas vieta, kur to
iegadajaties, lai to nosatitu uz parstrades sistemu vai
atkritumu parstrades punktu.
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MpoueTeTe BHUMATENIHO Te3U WHCTPYKUMM, Npeau
Jauvsnonsgate ypega uUrM 3anasete 3a Obewm
CMpaBKu.

BaxHa nHdpopmauiua: Tosn ype Moxe Aa Ce M3nonsea
0T fAeua Ha Bb3pacT HaW-Manko 8 roguHu W oT nuua
CHamaneHn pu3nYeCkn, CEeTUBHM WM  YMCTBEHA
CNOCOBHOCTW MM C HEAOCTATbYEH ONUT UNW NO3HAHUS,
aKo Te ca HaAnexHo HabnoAaBaHN UK ako ca Nonyuwm
MHCTPYKuMW 3a 6e3onacHo u3nonssaHe Ha ypega

1 ca pa3bpanu CBbp3aHMTE C Hero puckose. [leuara
He TpsbBa Aga  wurpast  c ypepa. [lounctsaHero
1 MOAAPBXKKATA OT CTpaHa Ha notpebutens He Tpsbsa
Aa ce u3BbpLuBa OT Aeua 6e3 Hapsop.

M3non3saHe camo Ha OTKpuTO. [la ce CbXpaHsE
Ha MSCTO, HEAOCTBMHO 3a Aeua. MouncTeaiTe pesoBHO
eKpaHa Ha CITbHUYEBMA KONMEKTOp C kbpna. He nospex-
[fainTe ypeaa, Korato kocute Tpesara. Hukora He yapsire
ypeda c YyK wiau apyr npegmet, KOMTO MOXe fja ro
nospean. He wu3naraiiTe Bpb3KMTE Ha  BRara.
He octaBsiiTe ypefa npes 3umata, Tbil KaTo KbpTULuTe
XUBEAT AbNOOKO NOA 3eMATa U Ca MUHUMANHO aKTUBHK,
a noyBaTa, KOSTO YeCTO e TBbpAe BRaxHa, MOXe A
3aMpb3He. To3n ypes cbabpika 6aTepus, KosTo He Moxe
na bbfe 3ameHeHa.

Hauun Ha peicTBMe: YCTpOiCTBOTO OTOGMbCKEA
KbpTuuuTe M noneskute. Pabotu 6GnarogapeHve Ha
aKyMmynatop 3a €Hepruf, npesapexpjaH OT CIbHYes
konektop. Mo TO31 HayMH MoXe fAa (pyHKUMOHMpa
HEMpPeKbCHATO, KaKTO Mpe3 [ieHs, Taka 1 npe3 HowTa.
HaBcekn 30 cekyHau ypeabT w3nbysa Bubpauun
33 2 CeKyHAM, KOMTO Ce OoTpasssaT B 3emdra. Tem
Bubpauum ce ycewar OT KbpTuLMTE W MONEBKUTE
B paguyc ot 10 go 15 meTpa (B 3aBMCMMOCT OT BUfa Ha
noysaTta) oKono ypepa; Te rv nnawat v 6e3nokosT u rm
KapaT fja HanycHaT 3alMTeHUTe 30HU. YpeabT n3nbue
BbB BCWYKW MOCOKM, KaTo 3almTasa nnow, fo 400 m2
lMpoekTupaH e fa u3gbpxa Ha HOPManHO u3naraHe
Ha AbXJ, CHAr 1 HanoutenHu cuctemu (IP44). 3a m
NOCTUTHeTe onTumanHa edeKTMBHOCT, NpenopbyBave
pacb3gafetre bOapuepa, kaTto WHCTanupate ypeq
Ha Bceku 20 go 30 metpa.

3axpaHBaHe: Ypeawt ce 3axpaHsa oT Ni-MH 6atepus,
KOSITO Ce Npe3apex/ia aBTOMaTUYHO OT (DOTOBONTaNYHAR
naHen. AkymynatopHa 6atepusi cbbupa eHeprus
3apabota Ha ypepa npe3 Howra. Korato 6aTepusra
€ HanmbMHO 3apefieHa, TA OCUrypssa [OCTaTbYHA
MOLUHOCT Npe3 TbMHWUTE YacoBe, KaTO MO TO3W Ha4vH
ocurypsiBa 3alumMTa npes AeHs M npes Howra. Korato
ypenbT e fobpe HacouyeH KbM CbHLETO, baTepusra ce
3apex/a HaMmbAHO W TOi MOXe Aa paboTu AEHOHOLLHO.

W36op Ha mecTononoxenue: MecTononoxeHuero Ha
ypepa e 0T CbLieCTBEHO 3HaYeHWe W Bapupa B 3aBUCH-
MOCT OT pa3mepa 1 hopmaTa Ha 30HaTa, KOSTO Tpsibea fa
6bae 3awmreHa. EhukacHocTTa Ha ypefia v cnejosa-
TENHO 3alyMTeHaTa 30Ha BapupaTt B 3aBUCMMOCT OT
Bb3MOXHWTE  MpenarcTenMs (KOPEHU Ha  [LbpBeTa,
bopatopn M T.H.) M B 3aBUCMMOCT OT BNAXHOCTTA
1 ecTecTBOTO Ha mousata. OTTYK W MHTEpecbT Of
13MOM3BAHETO HAa MOBEYE OT EAWH ypepj 3a 3aluuTa
Ha HepaBHUTE TepeHW. TMHECTUTE U TUHECTUTE NOYBM
nposexpat no-gobpe BbAHWTE OT ,No-cnabute”
KaMEHUCTW M MECbuYnMBA  NOYBM. 33  ONTMUMASHA

pesynrtatu ce yeepete, Ye ypeabT ynaeda CNbHUETO 3a
MaKCMManHa NpoAb/HKUTENHOCT U 0 NOCTaBeTE Ha Npsa
ClTbHYEBa CBET/INHA, faneye OT [AbpBeTa W BCAKAKBA
CEH4YeCTn mMecTa.

MNpuBexpaHe B ynotpe6a:

1) N3Bagete wencenute u cBbpxeTe TpbOHMS Lencen
C Lencena Ha rnasata Ha ypepa, Cnej KoeTo nocTasere
BCWYKO B TpbbaTa.

2) Montupaitte Tpbbata B ypepa. M3bepete mscto
3anocTaesHe Ha ypepa: 6nm3o o 3apaseHa 30Ha,
HO n3bArBaiiTe  MmouyBa, KOATO € TBbPAE  BNaxHa,
necbyNvBa UM 3aMpPb3Hana, Tbil KaTo Bb3AENCTBUETO Ha
Bubpauumute we 6bae orpaHMyeHo. Konkoto no-Tebpaa
€ noyata, TONKoBa No-fobpa e eheKTUBHOCTTA.

3) Hanpasete gynka c wupnHaTa Ha Tpbbata, Ho Manko
no-TAcHa.

4) BHumaTenHo noctaseTe ypeja B 3emsra, [oKato
choToBONTANYHMAT NaHeN ce Hammupa Ha +/- 10 cm Hag
3emsTa. Ako TpbbaTa He ce nobupa necHo, paswwupere
pynkata. He usnonssaiite uyk, 3a fa Habuete Tpbbara;
He TpsbBa Ja ce npunara NpekomMepHa cuna BbpXy
ypeaa, Thil KaTo TOBa MOXE fia ro nospeau. Vbsreaiite
[a yapste npenstcTaue (KOPEHU, KaMbHU 1 ap.).
3awmrenarta 3oHa ¢ nnow, Ao 400 m? e kpbrna, ako
B 3eMATa HAMa MpensTcTBUs. 3apaBHETe KbpTUYMHUTE
B 3alyMTEeHaTa 30Ha, 33 [Ja NpOBEPUTE pemneneHTHUA
etbekT Ha Taka noctaseHWs yped. Ako ce nosBsT
aHomanuu, npemecteTe ypefa, 3a Aa ONTUMU3Mpare
30HaTa My Ha pJeicTeue upa u3berHete Bb3MOXHM
3apOBEHW NPENATCTBMA.

Mopapbxka: Paskauete wwencenure Ha ypeaa, npem
[a ro NoYMCTUTE CbC CyXa Kbpna.

TexHN4YecKu AaHHu:

3axpaHBaHe: potoBontanueH naven ¢ Ni-MH 6atepus,
1,2 V DC, 400 mAh.

MakcumanHa koHcymaums Ha eHeprusi: 0,1 W.
Bubpaumu: 2000/geH.

Peuuknupane: Teau ypeay Tpsibea a ce peuuknmpar.
He m w3xebpnsire c 6uTOBUTE OTNAfbLM; BbpHETE
TV 3a PeLMKInpaHe B MCTOTO Ha npogax6a, oT KoeTo
ca 3aKyneHu, U1 T 3aHeceTe BLEHTbP 3a cbbupaHe
Ha oTmagbLM.

EE

Enne seadme kasutamist lugege kdesolev juhend
hoolikalt I&bi ja hoidke see edasiseks kasutamiseks alles.
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Oluline teave. Vdhemalt 8-aastased lapsed ja isikud,
kelle flisilised, sensoorsed vdi vaimsed vdimed on
piiratud voi kellel puuduvad kogemused ja teadmised
seadme kasutamise kohta, voivad seda seadet kasutada
siis, kui neile tagatakse nduetekohane jarelevalve voi
neile on antud juhiseid seadme ohutu kasutamise kohta
ja nad on saanud aru sellega kaasnevatest riskidest.
Lapsed ei tohi selle seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet jarelevalveta puhastada ja hooldada.

Seadet tohib kasutada ainult vadlitingimustes. Hoidke
seadet lastele kédttesaamatus kohas. Puhastage
paikesekollektori ekraani regulaarselt lapiga. Arge
kahjustage seadet muru niitmise ajal. Seadme
paigaldamisel drge kasutage kunagi haamrit véi muud
eset, mis voib seadet kahjustada. Arge laske elektri-
iihendustel niiskusega kokku puutuda. Arge kasutage
seadet keset talve, sest mutid on vdga siigaval maa sees
ja véheaktiivsed ning sageli liga méarg pinnas voib
kiilmuda. Sellel seadmel on aku, mida ei saa vahetada.

Toime. Seade torjub mutte ja vesirotte. Seade to6tab
paikesekollektori poolt laetava energiaallika abil. Seega
voib see todtada pidevalt pdeval ja 66sel. Iga 30 sekundi
jarel vibreerib seade 2 sekundi jooksul, vibratsioon
kandub edasi maapinda. Mutid ja vesirotid tajuvad neid
laineid 10-15 meetri ulatuses seadme Uimber (s6ltuvalt
pinnase laadist), need lained hirmutavad mutte
javesirotte ning sunnivad neid lahkuma seadmega
kaitstavalt alalt. Seade kiirgab igas suunas ja kaitseb
seega 400 m? suurust ala. Seade talub tavapérast
kokkupuudet vihma, lume ja kastmissiisteemidega
(IP44). Parima tBhususe saavutamiseks on soovitatav
moodustada seadmetest barjdar, paigaldades seadmed
liksteisest 20-30 meetri kaugusele.

Toide. Seadme toiteallikaks on iiks NiMH-aku, mida
paikesepaneel laadib automaatselt. Taaslaetav aku
kogub energiat seadme 66sel té6tamiseks. Kui aku on
tdielikult laetud, on sellel pimedal ajal piisavalt energiat,
pakkudes nii kaitset péeval ja 6dsel. Kui seade on
nduetekohaselt pdikese poole suunatud, laetakse
seadme aku téielikult ja seade t66tab 6dpdevaringselt.

Asukoha valik. Seadme asukoht on oluline ja varieerub
olenevalt kaitstava ala suurusest ja kujust. Seadme
efektiivsus ja seega ka kaitstav ala séltub takistustest
(puujuured, piirded jne) ning niiskusest ja maapinna
iseloomust. Seetdttu tuleks ebatasase maastiu
kaitsmiseks kasutada mitut seadet. Liivsavi- f
savimullad juhivad laineid paremini kui hemad kivised
ja livased mullad. Parimate tulemuste saavutamiseks
veenduge, et seade salvestaks pédikesenergiat nii kaua
kui voimalik. Asetage see otsese paikesevalguse katte,
eemale puudest ja varjulistest kohtadest.

Paigaldamine.

1) Vatke pistikud vélja ja Ghendage toru pistik seadme
pea pistikuga, seejérel sisestage kdik torusse.

2) Paigaldage toru seadmesse. Valige seadme
paigaldamiskoht: see peab olema kahjurite asupaiga
lahedal, valtige liiga niisket, liivast vdi kiilmunud pinnast,
sest see vdhendab vibratsioonilainete m&ju. Mida kévem
on pinnas, seda téhusamalt seade too6tab.

3) Tehke toru laiune, kuid veidi kitsam auk.

4) Vajutage seade ettevaatlikult maapinda, nii et
péikesepaneel jddb maapinnast +/-10 cm kdrgusele.
Kuitoru ei lahe vabalt maapinda, tehke auk laiemaks.
Arge kasutage toru sisestamiseks haamrit; seadme
kahjustamise véltimiseks drge kasutage lilemaédrast joudu.
Viltige pinnases olevaid takistusi (juured, kivid...).

Kui maapinnal pole takistusi, on kaitseala kuni 400 m?
suurune ja ringikujuline. Nii asetatud seadme tdrjuva
toime kontrollimiseks tasandage kaitstava ala muti-
mullahunnikud. Kui ilmnevad kdrvalekalded, ligutage
seadet, et optimeerida selle md&jupiirkonda ja véltida
maa-aluseid takistusi.

Hooldus. Enne kuiva lapiga puhastamist eemaldage
seadme pistikud pistikupesast.

Tehnilised andmed

Toiteallikas: pdikesepaneel koos 1,2V / 400 mAh NiMH-
akuga.

Maksimaalne energiatarve: 0,1 W.

Vibratsioon: 2000/paev.

Jaatmekaitlusega seotud nduded. Seadmed tuleb via
ringlusse. Arge visake olmejatmete hulka; viige need
tagasi miigikohta, kust need olid ostetud, etsaata need
ringlusse, Vi viige jadtmekaitluspunkti.
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ALoBAOTE TIPOOEKTLKA QUTEG TLG 00nyieg TPV amd m
XPAON NG OUOKEURG Kal QUAGETE TLG yla pEMOVILKA
avapopd.

Inpavtikég TtAnpo@opieg: Autr n ouokeun pmopel va
xpnotpottotnBei oméd matdLd nAtkiog 8 £Twv kat Gvw Kat
OTO GTOHO ME HELWHEVEG OWMATLKEG, OLaBnTnPELaKES
1 OLOVONTIKEG  LKaVOTNTEG N EMeLYn  euTtELpiag Kat
YWoEWY, UTO tnv Tpolmobeon ot emPBAémovial
n éxouv AdBel odnyieg yia v acpoAj xpron ng
OUOKEUNG KOl KATAVOOUV TOUG KLVOUVOUG TIOU EVEXEL.
To moudid dev mpémel va Tai{ouv PE TN OUCKEUN.
O koBoplopdg kot n ouvtripnon Oev TPEMEL va
ektehovvtal amod TatdLd xwpig emifAeyn.

ATlokAELOTIKG ylo ¥prion o€ €§wTEPLKOUG  XWPOUG.
Na @uAdooetal pakpld amd mowdid. Na  kaBopilete
TOKTLKG TO TTAOiOLO TOU NALOKOU GUMEKTN pE €va TTavi.
Mnv KaTOOTPEPETE TN OUOKEUR KOTd TO KOUPEUD TOU
yKagov. Mnv XTUTIGTE TTIOTE TN OUCKEUR WE OQUPL I HE
ottolodmote Mo avtlkeipevo Ttou Ba Ptopoloe va TV
KotootpEwel. lMpooTatéwte T dLacuVOEDELS omd TNV
uypaoia. Mnv dLatnpeite T CUCKEUT OTOV KOTOXEIPWVA,
yloti 10t oL Tu@AoTIOVTLIKEG Jouv ot BABog kau eivat
ehaylota evepyoi. Emiong, to édagog, Tou eival ouyvd
TIOAD LypPO, EVOEXETOL Va TTaywoeL. H ouokeun mepLéxa
JLa gTtotopia Tou dev PTtopel va aviLkatooTtooei.

Tpomog Aettoupyiag: H ouokeun omwBel  ToUg
TUPAOTIOVILKEG KOl TOUG aPOUPOioUG Tou  aypou.
Tpogodoteital amd CUCOWPEUTH EVEPYELOG, O OTIOLOG
emavogoptifetat uéow nAokol ouMéktn. Kat' autov
Tov TPOTO Pmopel va Acttoupyel adLAKOTIO PEPA KOl
voyta. KdaBe 30 OeutepdAemta, n OUOKEUR EKTTIEUTIEL
OovAoELS yla 2 deutepOAeTta, oL oTtoieg petadidovia
oto £€da@og. Autég ol doviiaelg yivovial ataBntég amo
TOUG TUPAOTIOVILKEG KOl TOUG apoupaioug Tou aypol o€
aktiva 10 éwg 15 pétpwv (avaloya pe tn @OON TOU
€ddpoug) yupw amd n ouokeur). Toug TPopddouy, Toug
€VOYAOUV KOl TOUG aVOYKAJouv va eyKaToAeiyouv Tig
T(POOTATEVOEVES TIEPLOXEG. H OUOKEUR EKTTEUTIEL TIPOG
OAEG TLG KATEUBUVOELG KOL £TOL TTPOCTOTEVEL [LO TIEPLOXT
Tou @BAvel ta 400 m2. ‘Exel oxedlootel yia va aviéyel
otnv ékBeon oe @uatohoylkd emtimeda Bpoxig, xLoviou
Kot ouotnudtwy Totiopatog pe  yekaoud  (IP44).
l'a BéAtiotn omddoon ouviotatal va oxnuatifete €va
Qpayua eykaBlotwvrag pLa ouokeur) kaBe 20 €wg
30 pétpa.

Tpogodogia: H ouokeuri tpogodoteital amd Lo
umatopia Ni-MH Tou emavagoptidetat autépata amd
10 QuwtofoAtaikd TaveAh. Mia  emava@opTL{OUEVN
umotopio oUMEYEL evépyela yla T Asttoupyia Tng
OUOKEUNG Katd Tn OLdpkeLa ng voxtag. Otav n pmatapia
elval TTANPWG POPTLOPEV, TIOPEXEL ETIAPKI LOXV KATA TIG
VUXTEPLVEG WPES, e§aopali{oviag Ttpootacia pépa Kot
voyta. E@doov n ouokeurp €xel  TomoBetnBel pe
T(POCAVATOALOUO TtPOG Tov AL, N UTtatapia goptifeTa
TIAPWG Kal N ouokeun Acttoupyel 6Ao T0 24wpo.

Emtidoyn tomoB@esiag: H Ofon tng ouokeurg eival
{wttkAg onpaciog Kot TotkiAeL avaloya pe 1o péyebog
KOl TO OXAMO NG TIEPLOXAG TOU XPrEL TPOCTOOLAG.
H amoteAeopotikdTNTa TNG OUOKEUARG Kal, GOUVETTWG,
N T(POCTOTEVOEVN TIEPLOXN TIOLKIAAEL avaAoya pe tnv
Omapn epmodiwy (pideg dévipwy, Kpdomeda K.ATL.), TNV
uypacia kat tn @Uon Tou £ddgoug. EE ou kat n onuacia
NG XPoNG TOMWV OUCKEUWV YLO TV TPOoTAGia
avwpodou eddgoug. H Adomn kat ta apythwdn €dden
OLOXETEVOUV TA KUPOTO KOADTEPO OTIO TO TILO «PTWXAN»
TeTpwdn Kot oppwdn  €dden. T kaAOTEpPQ

amoteMéopata, Pefoiwbeite 6Tl n ouokeun ektibetal
otov Ao yLa 600 yivetal peyaAdTePO XPOVIkd dLdotnua
KOl TOTLOBETAOTE TNV 0TO APECO NALAKO PwG, HOKPLG amd
OEVIPO KOL OKLEPES TIEPLOXEG.

Eykatdotaon:

1) BydAte ta Puopata kat ouvdéote to BOoua Tou
owAva pe 1o BOOPA 0TV KEPAAR TNG CUOKEUAG KaL, OTN
OUVEXELD, TOTIOBETHOTE TO OTOV OWArva.

2) TomoBetAote Tov owAijva otn ouokeur]. ETLAEgTe
B¢on eykatdoTaONG TNG OUCKEUNG: (QPOVIiOTE va
Bpioketal kovtd o€ pia pohuopévn TepLoxn, OAAG
OToQUYETE TOAD UYPG, OppWAN 1 TOywpEva €3AQN,
kaBwg o avtiktumog Twv  dovicewv  Ba  eivat
mieploptopévog. Voo Lo okAnpd eivat to £8a¢gog, 1600
Lo amoteAeopatLkr Ba eival n ouokeun.

3) Kavte pua tpoma idlou TAdtoug e 10 owAfva, aMd
eAIPPWG OTEVOTEPN.

4) ELoQyeTe TIPOOEKTLKA TN OUCKEUN OTO €00QOG Ewg
010U 10 QWToPBoATalkO TdveA va Bpioketal +/- 10 ek
movw omd 10 édagog. Edv o owAjvag dev xwpdet
€UKoAa, dLeuplvete tnv TPOTIO. Mnv XpnolPoTIOLRoETE
o@upi yLa va ToTtoBeTAOETE TOV OWAvVO. Agv TTPETEL va
aoknBel uttepPoAukr| Ttieon otn ouokeur), kaBuwg prtops
va umootel {nuid. Amo@Uyete ta epmodia (pides
TETPEG K.ATL.).

H mpoototeudpevn mepLoyn, Tou pmopel va @BAoEL
10 400 m?, éxel KUKMKO OXfipa, €Qooov Ogv UTLAPXOUV
eumodla oto  €dagog. loomedwote Toug  owpPoUg
Xwudtwv  Tou  éxouv  dnuioupynBel  omd  TOoug
TUQAOTIOVILKEG OTNV TIPOOTOTEUPEVN TIEPLOXA YyLa va
eNéyEete v omwbnTiky dpAon NG OUOKEURG TIOU
TomoBetBnke pe autév tov TPoTo. Edv epgaviotolv
OVWHOMLEG,  PETOKIVAOTE TN OUCKELR Yyl va
BeAtiotomotfoete v meployy  dpdong  TNG  Kat
VO amo@UYETE TUXOV Bappéva euttodia.

Zuvtipnon: Amoouvdéote ta PUOUATA TNG GUOKEUNS
TIPLV TNV KaBapioeTe Pe €va aTeYVO TIavi.

TeXviKa XapaKTNPLOTIKA:

Tpogodooia: pwtopoAtaikd mdveA pe pratapia Ni-MH,
1,2 V DC, 400 mAh.

Méyiotn katavdAwon peopotog: 0,1 W.

Aovioeig: 2000/nuépa.

AvakOkAwon: AUTEG Ol  OUOKEUEG  TIPETIEL VO
ovokukhwvovtat.  Mnv TG amoppiyete OTa OLKLOKG
omopAnta. Emiotpéyte tig oto onueio TwAnong Toug ya
va avakukAwBouv 1 yla va arooToAolv o€ éva KEVIPO
QVOKUKAWONG.
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PaZljivo procitajte ove upute prije uporabe uredap
i Cuvajte ih za buducu uporabu.

Vaine informacije: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati
djeca s nawvrSenih najmanje 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili  mentalnim
sposobnostima ili kojima nedostaje iskustva ili znanja,
ako su pod pravilnim nadzorom ili ako su im pruzene
upute u vezi sa sigurnom upotrebom uredaja i ako
razumiju povezane rizike. Djeca se ne smiju igrati ovim
uredajem. Ciséenje i korisnicko odrzavanje ne smiu
obavljati djeca bez nadzora.

Za upotrebu samo na otvorenom prostoru. Cuvajte izvan
dohvata djece. Redovito Cistite tkaninom povrSinu
solarne ploce. Ne oStetite uredaj dok kosite travnjak
Nikada ne udarajte uredaj €ekicem ili bilo ¢ime biste ga
mogli ostetiti. Ne izlaZite prikljucke vlazi. Ne drzite uredaj
usred zime jer krtice Zive u dubini i minimalno su aktivre,
a tlo, koje je ¢esto previSe mokro, moze se zamrznuti.
Ovaj uredaj sadrzi bateriju koja se ne moze zamijeniti.

Nacin rada: Uredajem se odbijaju krtice i voluharice.
Radi pomocu baterije koja se puni solamnim kolektorom.
Stoga uredaj moZze raditi neprekidno danju i no¢u. Svakh
30 sekundi uredaj proizvodi vibracije koje se Sire u tlu
tijekom dvije sekunde. Navedene vibracije osjecau
krtice i voluharice unutar promjera od 10 do 15 metara
(ovisno o prirodi tla) oko uredaja; one ih zastra$uy,
ometaju i tjeraju ih da napuste zasticena podrucj.
Uredajem se reproducira zvuk u svim smjerovima i tako
§titi povrSina od 400 m2. Uredaj je osmiSljen da izdrZi
normalnu izloZenost kiSi, snijegu i sustavima za
navodnjavanje prskalicama (IP44). Za optimalnu
ucinkovitost preporucuje se oblikovati prepreku tako da
se po jedan uredaj postavi na svakih 20 do 30 metara.

Napajanje: Uredaj se napaja jednom baterijom Ni-MH
koja se automatski puni energijom fotonaponske ploce.
Punjivom se baterijom prikuplja energija kojom se
omogucava rad uredaja no¢u. Kad je baterija napunjena
do kraja, pruZza dovolijno snage za rad po mraku,
pa je zastita od nametnika zajamé&ena i dalju i nocu.
Kad se uredaj okrene prema suncu, baterija se puni
u potpunosti i uredaj radi 24 sata na dan.

Odabir mjesta: Mjesto je uredaja bitno i ovisi o veli¢ini
i obliku podru¢ja koje se treba zastititi. UCinkovitost
uredaja, a time i zaStiCeno podrucje, ovisi 0 svim
preprekama (korijenje drveca, obrubi itd.), vlaZznost
i prirodi tla. Iz tog razloga preporucljivo je upotrijebiti
nekoliko uredaja za zastitu neravnog terena. llovaca
iglinena tla bolje provode valove od oskudnih’
kamenitih i pjeskovitih tla. Za najbolje rezultate provjerite
hvata li uredaj suncewu svjetlost Sto je dulie moguce.

IzloZite ga izravnoj Suncevoj svjetlosti dalje od drveca
i sjenovitih podru¢ja.

Postavljanje:

1.) Izvadite prikljucke i poveZite priklju¢ak cijevi na glavni
priklju¢ak uredaja, a zatim umetnite sve u cijev.

2.) Postavite cijev u uredaj. Odaberite mjesto za
postavijanje uredaja: blizu pogodenog podrucja,
ali izbjegavajte pretjerano mokro, pje$¢ano ilizamrznuto
tlo jer se utjecaj vibracija ograni¢ava. Sto je tlo tvrde,
ucinkovitost je veca.

3.) Napravite rupu S$irine cijevi, ali malo uzu.

4.) Zatim lagano gurnite uredaj u tlo dok fotonaponska
plo¢a ne bude na +/- 10 cm iznad tla. Ako cijev ne ulaz
lako, proSirite rupu. Ne upotrebljavajte Ceki¢ za gurange
cijevi. Na uredaj se ne smije primijeniti prevelika sila jer
se time mozZe oStetiti. Izbjegnite udaranje u prepreke
(korijenje, kamenije,...).

Zastiéeno podrucje, povrSine od 400 do 650 m?, kruznog
je oblika ako u tlu nema prepreka. Poravnajte krticnjake
u zasticenom podrucju kako biste provjerili odbijajuci
ucinak uredaja postavijenog na ovaj na¢in. Ako uredaj ne
radi ispravno, pomaknite ga kako biste optimiziral
podrucje djelovanja i izbjegli moguce zakopane
prepreke.

Odrzavanje: Iskljucite utikace iz uredaja prije CiS¢ena
suhom krpom.

Tehnicki podatci:

Napajanje elektricnom energijom: fotonaponska ¢elip
s baterijom Ni-MH, 1,2 V, DC, 400 mAh.

Maksimalna potro$nja elektricne energije: 0,1 W.
Vibracije: 2000/dan.

Recikliranje: Ovi se uredaji moraju reciklirati. Ne bacajte
u kuéni otpad, ve¢ ih vratite na prodajno mijesto
na kojem su kupljeni kako bi usli u sustav recikliranp
ili ih odloZite u postrojenju za zbrinjavanje otpada.

)74
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Prie§ naudodami prietaisg atidziai perskaitykite Sias
instrukcijas ir iSsaugokite jas, kad galétuméte
pasinaudoti véliau.

Svarbi informacija: jaunesni nei 8 mety vaikai
ir asmenys, turinys riboty fiziniy, sensoriniy ar psichiniy
sugebéjimy, arba asmenys, turintys nepakankamai
patirties ir (arba) Ziniy, Siuo prietaisu gali naudotis tik jei
yra tinkamai prizidrimi arba jiems iSaiSkinta, kaip saugai
naudotis prietaisu ir jspéta apie gresiancius pavojus.

Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu. Vaikai negali be
priezitros valyti ir priziaréti Sio prietaiso.

Naudoti tik lauke. Laikykite vaikams nepasiekiamog
vietoje. Reguliariai valykite saulés energijos kolektoriaus
plokStele Sluoste. NepaZeiskite prietaiso pjaudami vep.
Norédami jsmeigti prietaisg, niekada nenaudokite
plaktuko ar kito daikto, kuris gali ji sugadint.
Apsaugokite jungtis nuo drégmés. Nelaikykite prietaiso
lauke Ziema, nes kurmiai gyvena giliai ir yra beveik
neaktyvas, o dirvoZzemis, kuris daZnai blina per drégnas,
gali uzsalti. Siame prietaise jtaisyta nekeitiama baterija.

Veikimas: prietaisas atbaido kurmius ir vandeninius
pelénus. Energija jam tiekia saulés kolektoriaus
jkraunamas akumuliatorius. Taigi jis gali be pertraukos
veikti tiek diena, tiek naktj. Kas 30 sekundZiy prietaisas
2 sekundes skleidzia vibracijas, kurios sklinda Zeméje.
Sias vibracijas kurmiai ir vandeniniai pelénai jauca
10-15 metry spinduliu (priklauso nuo dirvoZzemio
pobidzio) aplink prietaisa; vibracijos jas gasdina, trikdo
ir privercia palikti prietaiso apsaugotas vietas. Prietaisas
skleidzia vibracijas visomis kryptimis ir taip apsaugo iki
400 m? plota. Jis suprojektuotas atsispirti jprastam
lietaus, sniego ir purSkimo sistemy poveikiui (IP44).
Siekiant optimalaus efektyvumo, rekomenduojama
suformuoti barjera, jtaisant po prietaisg kas 20-30 metn.

Maitinimas: prietaisas maitinamas Ni-MH akumulia-
toriumi, kurj automatikai jkrauna saulés energijos
kolektorius. Energija kaupiama jkraunamame akumulia-
toriuje, kad prietaisas galéty veikti naktj. VisiSkai jkrautas
akumuliatorius tiekia pakankamai energijos tamsiu
paros metu, uZtikrindamas apsauga dieng ir naktj. Kai
prietaisas yra tinkamai nukreiptas j saule, akumuliatorius
yra visiSkai jkraunamas, o prietaisas veikia 24 valandas
per para.

Vietos parinkimas: labai svarbu parinkti tinkama pritaiso
vieta, ji priklauso nuo ploto, kurj reikia apsaugoti, dydio
ir formos. Prietaiso veiksmingumas, taigi ir apsaugotas
plotas, skiriasi priklausomai nuo klit¢iy (medziy Sakny,
borteliy ir kt.), dirvoZemio drégnumo ir pobadzio. Todél,
norint pasaugoti nelygaus pavir§iaus teritorija, geriau
naudoti kelis prietaisus. Sgnasiniai ir molio dirvozemiai
bangas praleidZia geriau nei ,liesesni“ Zvirgzdo ir smélio
dirvoZzemiai. Siekdami optimaliy rezultaty, pasirdpinkite,
kad prietaisas kuo ilgiau baty sauléje, ir jtaisykie
ji sauletoje vietoje, atokiau nuo medZiy ir bet kokiy
pavésingy viety.

|taisymas:
1) IStraukite kiStukus ir sujunkite vamzdelio kiStukg
su prietaiso galvutés kiStuku, tada visg junginj jkiskite
| vamzdelj.
2) Pritvirtinkite vamzdelj prietaise. Parinkite prietaisui
vieta - Salia vietos, kur yra skruzdéliy, taciau venkite

pernelyg drégno, smélingo ar uz3alusio dirvoZzemio, nes
vibracijy poveikis baty ribotas. Kuo kietesnis dirvozemis,
tuo veiksmingesnis yra prietaisas.

3) Padarykite vamzdelio plocio, taciau kiek siauresne,
skyle.

4) Atsargiai smeikite prietaisq | Zeme, kol saulks
kolektoriaus plokStelé bus +/- 10 cm virS Zemeés.
Jeivamzdelis netelpa, prapléskite anga. Nenaudokite
plaktuko vamzdeliui jsmeigti; prietaiso negalima
pernelyg spausti, nes galima ji sugadinti. Stenkités
neatsitrenkti j kliatj (Saknis, akmenis ir kt.).

Jei Zeméje néra Klia€iy, iki 400 m? ploto siekianti
apsaugota zona yra apskritos formos. Prietaiso
apsaugotame plote nukaskite kurmiarausius, kad
patikrintuméte, ar taip jtaisytas prietaisas atbaido
kurmius. Jei prietaisas veikia netinkamai, perkelkite
jiikita vieta, kad jo veikimo plotas baty optimalus
ir iSvengtuméte po Zeme esanciy kliaciy.

Prieziura: prie§ valydami sausa $luoste, iStraukite
kiStukus i$ prietaiso.

Techniniai duomenys:

Maitinimas: saulés energijos kolektoriaus plokStele
su Ni-MH akumuliatoriumi, 1,2 V DC, 400 mAh.
Maksimalus energijos suvartojimas: 0,1 W.

Vibracija: 2000 virpesiy per dieng.

Perdirbimas: Sie prietaisai turi bati perdirbami.
NeiSmeskite ju su buitinémis atliekomis; nuneskite juos
atgal | pardavimo vieta, kur jie buvo jsigyti, kad patekty
| perdirbimo sistema arba | surinkimo vieta.

b:4
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Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tento
navod a uschovajte si ho pre budice pouZitie.

Délezité informacie: Toto zariadenie mdZu pouzivat’ deti
starSie ako 8rokov aludia so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo bez
skusenosti alebo znalosti, ak si pod naleZitym
dohladom alebo ak dostali pokyny o tom, ako zariadenie
bezpe&ne pouZivat' a ak pochopili s tym spojené rizika.
Deti sa nesmu so zariadenim hrat. Cistenie a adrzbu
vyhradené pouzivatelovi nesmu robit’ deti bez dohladu.
Iba na pouZitie v exteriéri. Uchovavajte mimo dosahu
deti. Povrch solarneho kolektora pravidelne C¢istite
handrikou. Pri koseni travnika davajte pozor, aby ste
zariadenie nepoSkodili. Nikdy do zariadenia neudierajte
kladivom ani nepouZivajte iné predmety, ktoré by ho
mohli  poSkodit. Pripojky nevystavujte vihkosti.
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Zariadenie nenechavajte po¢as zimy vonku, pretoZze
krtkovia Ziju hlboko, vykazuju minimalnu aktivitu, a poda,
ktora je Casto prili§ vihka, mdéze zamrznut. Toto
zariadenie obsahuje batériu, ktora nie je mozné vyment.

Pouzitie: Zariadenie odpudzuje krtkov a hraboSov.
Fungovanie zabezpeCuje akumulator, ktory sa nabipa
solamym kolektorom. To umoZiiuje nepretrzitu
prevadzku vo dne aj v noci. Zariadenie vysiela kaZdych
30 sekand po dobu 2 sekund vibracie, ktoré sa $iria
v zemi. Vibracie citia krtkovia a hrabo$e v okruhu 10 az
15 metrov (podla charakteru pdédy) od zariadeni.
Maju odstraSujaci a rusivy ucinok, vdaka ¢omu zvierata
opustajd chranent oblast. Zariadenie vysiela
do vietkych smerov a chrani tak plochu az 400 m2
Jeho kon$trukcia umoZriuje vystavenie beznému dazdu,
snehu arozstrekovacom (IP 44). Na dosiahnute
optimélneho U¢inku sa odporuca vytvorit' bariéru tak
Ze umiestnite jedno zariadenie na kazdych 20 az
30 metrov.

Napajanie: Zariadenie je napajané jednou Ni-MH
batériou, ktora sa automaticky dobija cez fotovolticky
panel. Dobijatelny akumulator uchovava energiu, aby
zariadenie fungovalo aj poéas noci. Uplne nabita batéria
dodava dostatok energie na fungovanie zariadenia
v Gase pritmia, vd'aka ¢omu poskytuje ochranu vo dne
ajv noci. Ak je zariadenie spravne orientované vo i
slnku, batéria sa Uplne nabije azariadenie funguje
nepretrZite 24 hodin denne.

Vyber umiestnenia: Spravne umiestnenie zariadenia
je velmi dolezité azavisi od rozlohy atvaru oblast
ktord sa ma chranit. Uginnost zariadenia v danom
prostredi a teda aj velkost’ pokrytej oblasti zavisia od
pripadnych prekdZok (korene stromov, zapustené
obrubniky a pod.), ako ajod vihkosti a charakteru pody.
Preto sa odpora¢a pouZzivat' v napadnutej zéne viacero
zariadeni. Bahnité a ilovité pody vedu vinenie lepSie ako
schudobnejSie“ kamenisté alebo pies€ité pddy.
Optimalne vysledky sa dosiahnu, ak je zariadenie
spravne orientované voci sinku a zachytava jeho Ziarenie
po maximalnu dobu. Preto ho umiestnite na volné
priestranstvo, d'alej od stromov a tienistych miest.

Instalacia:

1) Vytiahnite pripojky a spojte pripojku rarky s pripojkou
hlavice zariadenia, potom zostavu zasurite do rarky.
2) Rarku pripojte do zariadenia. Vyberte miesto
na umiestnenie zariadenia: blizko napadnutej oblast,
vyhnite sa v3ak prili§ vihkej, piescitej alebo zmrznutej
pode, kedZe znizuje Uginok vibracii. Cim je poda tvrdsia,
tym bude G¢innost’ vy$Sia.

3) Urobte do zeme dieru takmer na Sirku rarky.

4) Zariadenie opatrne zasurite do zeme, aZ kym nebude
fotovolticky panel cca 10 cm nad povrchom. Ak sa rurka

zasUva taz$ie, otvor mierne roz§irte. Na zasavanie rurky
do zeme nepouZivajte kladivo. Na zariadenie sa nesmie
vyvijat' akdkolvek nadmema sila, aby sa nepoSkodilo.
Vyhnite sa prekdzkam (korene, kamene a pod.).
Chranena plocha s rozlohou az do 400 m? ma kruhovy
tvar, ak sa v pdde nenachadzaju Ziadne prekazky.
Vyrovnajte krtince v oblasti pokrytej ochranou, aby ste
skontrolovali odpudivy G¢inok v nej umiestneného
zariadenia. Ak sa objavia anomalie, premiestnite
zariadenie tak, aby ste optimalizovali oblast pdsobenia
a vyhli sa pripadnym prekdzkam pod zemou.

Udrzba: Pred gistenim zariadenia suchou handrigkou
odpojte zastréky od zariadenia.

Technické udaje:

Elektrické napajanie: fotovolticky panel s Ni-MH
batériou, 1,2 V DC, 400 mAh..

Maximalna spotreba elektriny: 0,1 W.

Vibracie: 2000/den.

Recyklacia: Tieto zariadenia sa musia recyklovat.
Nevyhadzujte ich do komunalneho odpadu. Vratte ich
na miesto nakupu na recyklaciu alebo ich odneste
do strediska na likvidaciu odpadu.

)¢
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PaZljivo procitajte ovo uputstvo prije upotrebe uredaj
i Cuvajte ga za buducu upotrebu.

Vazne informacije: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati
djeca sa najmanje napunjenih 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, senzomim ili mentalnm
sposobnostima ili kojima nedostaje iskustva ili znanja,
ako su pod pravilnim nadzorom ili ako im se daju
uputstva u vezi sa sigurnom upotrebom uredaja i ako
razumiju s tim povezane rizike. Djeca se ne smiju igrati
ovim uredajem. Ci$¢enje i korisnicko odrzavanje ne
smiju obavljati djeca bez nadzora.

Samo za spoljadnju upotrebu. Cuvajte izvan domasaa
djece. Redovno ¢istite ekran solarnog senzora krpom.
Nemojte oStetiti uredaj prilikom koSenja trave. Nikada
nemojte utiskivati uredaj Cekicem ili bilo kojim
predmetom koji bi ga mogao oStetiti. Ne izlaZite
prikljucke vlazi. Ne ostavijajte uredaj napolju tokom
zime, jer krtice tada borave duboko u zemlji i imaju
minimalnu aktivnost, a tlo, koje je Cesto previSe vlazno,
moze da se zaledi. Ovaj uredaj sadrZi bateriju koja se ne
mozZe zamijeniti.

Nacin rada: Uredaj odbija krtice i poljske voluharice.

Radi pomoc¢u akumulatora koji se puni putem solarnog
panela. Tako mozZe raditi neprekidno, danju i no¢u. Svake
30 sekundi uredaj emitira vibracije u trajanju od
2 sekunde, koje se prenose kroz tlo. Ove vibracie
osjecaju krtice i voluharice u radijusu od 10 do
15 metara (zavisno od vrste tla) oko uredaja; one
ih plase i uznemiravaju, zbog ¢ega napustaju zaSticena
podrucja. Uredaj emituje vibracije u svim pravcima i tako
Stiti povrSinu do 400 m2. Dizajniran je da izdrZi normalno
izlaganje kiSi, snijegu i sistemima za navodnjavane
(IP44). Za optimalnu efikasnost preporucue
se formiranje barijere postavljanjem uredaja na svakih
20 do 30 metara.

Napajanje: Uredaj se napaja putem Ni-MH baterije koja
se automatski puni pomocéu fotonaponskog panel.
Punljivi akumulator sakuplja energiju kako bi uredaj
mogao da radi tokom noci. Kada je baterija potpuno
napunjena, obezbjeduje dovolino energije tokom sati
sumraka, ¢ime se osigurava zastita danju i nocu. Kada j
uredaj pravilno usmjeren ka suncu, baterija se potpuno
napuni i uredaj radi 24 ¢asa dnevno.

Izbor lokacije: Lokacija uredaja je od kljucnog znacap
i zavisi od veli¢ine i oblika podrucja koje treba zastiti.
Efikasnost uredaja, a samim tim i zaSti¢ena zona, zavise
od mogucih prepreka (korijenje drveca, ivice i sli¢no),
kao iod vlaznostii vrste tla. Zato je korisno koristiti vise
uredaja za za$titu neravnog ili nepristupacnog terena.
llovnata i glinovita zemljita bolje provode talase od
»Siromasnijih” zemljista, poput kamenitih i pjeskovitih.
Za najbolji rezultat vazno je da uredaj bude izloZen
suncevoj svjetlosti $to je duze moguce. Postavite ga na
osun¢ano mjesto, daleko od drveca i svih izvora sjene.

Postavljanje:

1) lzvadite prikljucke i poveZite prikljucak cijevi
s prikljuckom glave uredaja, zatim sve zajedno umetnite
u cijev.

2) Postavite cijev u uredaj. lzaberite mjesto
za postavijanje uredaja: blizu podru¢ja zahvacenog
StetoCinama, ali izbjegavajte previSe viazno, pjeskovito
ili zaledeno tlo, jer bi efekat vibracija bio ogranicen.
Sto je tlo tvrde, to e efikasnost biti veca.

3) Napravite rupu S$irine cijevi, ali neSto uzu.

4) PaZljivo utisnite uredaj u zemlju dok fotonaponski
panel ne bude otprilike 10 cm iznad tla. Ako cijev ne ulaz
lako, proSirite rupu. Ne koristite ¢eki¢ za utiskivange
cijevi; ne smije se primjenijivati nikakva prekomjerna sila
na uredaj kako ne bi doSlo do oStecenja. Izbjegavaje
udaranje u prepreke (korijenje, kamenije itd.).
Zasti¢ena zona, povrSine do 400 m? ima kruzni oblik,
ukoliko u tlu nema nikakvih prepreka. Poravnajte
krticnjake unutar zaSticene zone kako biste mogli
provjeriti odbijaju¢i efekat postavijenog uredaja. Ako se
pojave nepravilnosti, premjestite uredaj kako biste

optimizovali njegovu zonu djelovanja i izbjegli moguce
podzemne prepreke.

Odrzavanje: Iskljucite prikljucke uredaja prije ¢iS¢ena
suvom krpom.

Tehnicki podaci:

Napajanje: fotonaponski (solarni) panel sa Ni-MH
baterijom, 1,2 V DC, 400 mAh.

Maksimalna potro$nja energije: 0,1 W.

Vibracije : 2000/dnevno.

Recikliranje: Ovi uredaji moraju biti reciklirani
Ne bacajte u smece, ve¢ ih vratite na prodajno mjesto
na kojem su kupljeni kako bi usli u sistem recikliranja
ili ih odnesite u centar za reciklazu.

H
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Cihazi kullanmadan 6nce bu talimatlan dikkatlice okuyun
ve daha sonra bagvurabilmek igin saklayin.

Onemli bilgiler: Dogru sekilde gézetim altinda
tutulduklar veya cihazin tamamen givenli sekilde
kullanimina iligkin talimatlar verildigi ve mevcut riskler
anlasildigi takdirde bu cihaz en az 8 yasindaki gocuklar
ve fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri azalmi
veya deneyimi veya bilgi birikimi olmayan insanlar
tarafindan kullanilabilir. Cocuklann cihazla oynamasna
izin vermeyin. Kullanici tarafindan yapilacak temizlk
ve bakm gbézetim olmadan cocuklar tarafindan
gergeklestirimemelidir.

Sadece disanda kullanim igindir. Gocuklardan uzak
tutun. Gilines kolektdriiniin ekranini bir bezle diizeni
olarak temizleyin. Cimleri bigerken cihaza zarar
vermeyin. Cihazi yerine sabitlemekigin ¢eki¢ veya zarar
verebilecek bagka herhangi bir nesneyi asla kullanmayn.
Baglantilan nemden uzak tutun. Kdstebeklerin topragn
derinlerinde yasamasi, minimum hareket halinde olmasi
ve genellikle ¢ok islak olan topragin donabilmesi
nedeniyle cihazi kigin diganda birakmayin. Bu cihaz,
degistirilemeyen bir pil igermektedir.

Calisma: Cihaz kostebekleri ve tarla farelerini
uzaklastinir. Bir glines kolektdriiyle sarj edilen bir enerji
akimdilatori ile calisir. Bdylece cihaz gece giindiiz
sirekli calisabilir. Her 30 saniyede bir cihaz, 2 saniye
boyunca yere yansiyan titresimler yayar. Bu titresimler
cihazin etrafindaki 10 ila 15 metrelik (topradin tiriine
gore) bir alanda kdstebekler ve tarla fareleri tarafindan
hissedilir; kdstebekleri korkutur, rahatsiz eder ve
korunan alanlan terk etmelerine neden olur. Cihaz tim
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yonlere yayilir ve boylelikle 400 m?lik bir alani korur.
Yadmur, kar ve su serpme sistemlerine normal sekide
maruz kalmaya dayanikh sekilde tasarlanmistir (IP44).
Eniyi etkiyi saglamakigin her 20 ila 30 metreye bir cihaz
kurularak bir bariyer olusturulmasi énerilmektedir.

Giic kaynagi: Cihaz, fotovoltaik panel tarafindan
otomatik olarak sarj edilen bir adet Ni-MH pil ile
calismaktadir. Sarj edilebilir bir akiimiilatdr, cihazi gece
calistirmak icin enerji toplar. Pil tamamen saj
oldugunda, karanlk saatlerde yeterli glic saglayarak
gece ve giindliz koruma saglar. Cihaz dogru bir sekilde
giinese ydoneltildiginde pil tamamen sarj olmakta
ve 24 saat ¢aligmaktadir.

Yer segimi: Cihazin konumu gok dnemlidir ve korunacak
alanin boyutuna ve sekline gore dedisiklik gdsterir
Cihazin verimliligi ve dolayisiyla korunan alan, herhangi
bir engele (agac kokleri, kenarlar vb.) bagl olarak
ve zeminin nemive ozelligine gére degisir. Bu nedenle,
engebeli arazileri korumak igin birden fazla cihaz
kullanin. Siltli ve killi topraklar, dalgalari daha "ince" tash
ve kumlu topraklardan daha iyi iletir. En iyi sonuglara
ulagsmak i¢in, cihazin glinesi miimkin oldugunca uzun
siire tuttugundan emin olun, dogrudan giines Isi1§ina
maruz birakmak adina agaclardan ve gdlgeli alanlardan
uzaga yerlestirin.

Kurulum:

1) Figleri ¢ikarin ve borunun figini cihazin baghginin fisine
baglayin, ardindan her seyi boruya yerlestirin.

2) Boruyu cihaza monte edin. Cihazin kurulacag yeri
secin: Etkilenen bdlgenin yakinina yerlestirin, ancak
titresimlerin etkisini sinirlayacag i¢in ¢ok nemli, kumiu
veya buz tutmus bir toprak olmamasina dikkat edin.
Toprak ne kadar sert olursa cihaz verimliligi o kadar
yiiksek olur.

3) Borunun genisliginde, ancak biraz daha dar bir delik
agin.

4) Fotovoltaik panel toprak zeminin +/- 10 cm Uzerinde
olacak sekilde cihazi dikkatlice toprada saplayn.
Boru rahat sekilde girmezse deligi genisletin. Boruyu
saplamak icin ¢ekic  kullanmayin ve  hasar
verebileceginden dolayi cihaza asin gii¢ uygulamayn.
Bir engele (agac kokleri, ¢akillar vb.) ¢arpmamasmna
dikkat edin.

Maksimum 400 m?lik koruma alani, toprakta herhangi
bir engel yoksa daire seklindedir. Bu sekilde yerlestirilen
cihazin kovma etkisini kontrol etmek igin korunan alanda
yer alan késtebek yuvalarini dizleyin. Sorunlar ortaya
cikarsa, etki alanini en yiiksek diizeye gikarmak ve
goémiili olasi engellerden kaginmak igin cihazin yerini
degistirin.

Bakim: Cihazinizi kuru bir bezle temizlemeden 6nce figini
cekiniz.

Teknik veriler:

Elektrik beslemesi: Ni-MH pilli fotovoltaik panel, 1,2 V
DC, 400 mAh.

Maksimum elektrik tiiketimi: 0,1 W.

Titresimler: 2000/giin.

Geri Doniigiim: Bu cihazlar geri doniisturiiimelidir. Evsel
atiklarla birlikte atmayin; geri doniisiim sistemine
gonderilmeleri igin satin alindiklan satis noktasina ger
getirin veya bir geri doniigiim merkezine birakin.

RU

Mepes wucnonb3oaHMem  npubopa  BHUMATENbHO
npouMTaiTe WHCTPYKUMIO W COXpaHWTe ee Ans
nocneAyioLLero UCNONb30BaHNS.

BaxHasa uHdopmauma: getasm ot 8 ner, nuuam
C M3NYECKUMM U YMCTBEHHbIMM PacCTPONACTBaMA,
aTakke C HapyLEHWSMW YyBCTBUTENbHOCTU WU
COTCYTCTBUEM OMbiTa W  3HAHWA  paspeluaercsa
nonb3oBatbCs NpMBGOPOM NoJ NPUCMOTPOM WMAW €CIM
OHU MONYYWAN MHCTPYKLMW MO 3KCnyaTauum npubopa
W PUHSNM K  CBEAEHWUI0 COMYTCTBYIOLME PUCKN
He nossonsitre petsm wrpatb ¢ npubopom. OuucTka
n obcnyxueanue npubopa He AOMKHbI BbIMONHATLCA
neTbMu 6e3 npucmotpa.

[ins ucnonb3oBaHWsS TONMBKO BHE MOMELLEHWiA. XpaHure
B HEJIOCTYNHOM Ana  feted  Mmecte. PerynspHo
npoTupanTe CONHEYHyl0 NaHenb TKaHblo. Cnegute 3a
TeM, 4T0bbl He NMOBPEAUTbL MPUBOP BO BPEMS CTPUKKA
rasoHa. Bo wusbexaHue noepexpaeHus 3anpeluaercs
3arnybnsre npubop MONOTKOM WAW APYTUM NpeaMeToM.
3almuainte anekTpuyeckue COEAMHEHUs OT  Braru.
He octaBnsiite npubop BKNOYEHHbIM 3UMOW, NOCKOMbKY
KpOTbI 3WMyI0T rny60Ko nog 3emneit U He NposBnsioT
aKTUBHOCTH, K TOMY )Xe 3eMJ1Sl U3-3a BbICOKOI BIaXKHOCTU
MOXeT 3amep3aTb. B npubope ycTaHoBneH He
NOANEXaLMIA 3aMeHe akKyMynsTop.

MpuHumn peicTBua: npubop OTNyrMBaeT KpoOTOB
v nonesok. OH paboTaer OT akkymynsTopa, KOTOpblit
3apsKaeTcs OT conHeuHoi 6atapeu. Moatomy npubop
MOXeT paboTaTb Kak [HeM, Tak M Houbto. Kaxabe
30 cekyHp, npubop reHepupyeT pacnpocCTpaHsoLLmecs
B MOYBEe BMUOpALMM NPOJOMKUTENBHOCTBIO 2 CEeKyHa,
Bubpaumm BO3AEWCTBYIOT Ha KPOTOB W  MONEBOK
B paanyce 10—15 metpos ot npubopa (B 3aBUCUMOCTU
oT TMna nousbl). OHM BbI3LIBAIOT Y  KWBOTHBKX
OUCKOMEOPT M CTpax, UTO BbIHYXJAAET WX NoKuaaTh
3almwaemyto Tepputoputo. Mpubop pacnpocTpaHser
BMOpauMM  BO  BCEX  HampaBneHusix,  3almuias

Tepputopuio nnowaabio 400 M2, OH NpeaHasHaueH ass
paboTbl NpU HOpPManbHOM YPOBHE OCAfKOB B BUAe
JOXAA, CHera unm 6pbI3r OT [OXEBambHOM YCTaHOBKA
(IP44). ins onTumanbHom 3hheKTUBHOCTM HEOBX0fMMO
co3fatb bapbep, yCTaHOBMB MpuOOPbI Yepes Kaxabe
20—30 meTpoB.

Mutanue: npubop nNUTaeTcs OT HUKENb-METaNNorMapua-
Horo (Ni-MH) akkymynsropa, KOTOpbI aBTOMaTUYeCK!
3apsHKaeTcs 0T CONHeYHoi naHenu. Mepesapsxaembit
aKKyMynsTop Hakannveaet dHepruio, obecneymBaloLLyio
paboty npubopa B HouHOe Bpems. Koraa akkymynstop
MOSIHOCTBIO 3apPSHKEH, €r0 eMKOCTM [OCTaTOYHO ANs
paboTbl B TemMHOe Bpems CYyTOK, 4T0 obecneuusaer
3aWMTy Tepputopuu AHeM W Houblo. Ecnn npubop
npaBuNbHO  HanpaBneH Ha COMHLE, aKKyMynsTop
3apshkaeTcs MoOnHocThlo, W npubop  pabotaer
KPYrnocyTO4HO.

BbiGop MmecTa pasmeLyeHMs: MeCTO pa3MeLLeHus
npubopa uMmeeT pelialoliee 3HaYeHUE M 3aBUCUT
oTnaowaam M opmbl  3aLMLIAEMOA  30HbL
A dektuHocTb 06€CNeunBaeMon NpMGOPOM 3aLLnThl,
a cnepoBaTeNbHO — M Mnowajb 3alMLLAEmMOii 30HbI
3aBUCAT OT HaNUuua NpensarcTBUN (KOPHU [iepeBbes,
6opatopbl W T. A.), @ TaKKe OT BNaXXHOCTM 1 TUNa NOYBbL
Moatomy AnA 3awWwmTbl Y4acCTKOB C MEPECEeYeHHbM
penbedoM PEKOMEHAYeTCS MCMOoMb30BaTh HECKOMbKO
npubopWos.  BomHbl  nyuywe  pacnpocTpaHsores
B UNIUCTBIX W IMIMHUCTbIX NOYBAX, YEM B «HEMNO[OPOHbIX»
KaMEHWUCTbIX M NecyaHblx noysax. [lna onTuManbHbX
pe3ynbTaToB creauTe 3a Tem, Ytobbl npubop Haxoguncs
Ha CONHUE Kak MOXHO fonblue. Pacnonoxure ero Ha
OTKPbLITOM COfIHLE BAAnM OT [JepeBbeB U NoObX
3aTEHEHHbIX MeCT.

YcraHoBKa:

1) BblHbTE LUTEKEPBI; LUTEKEp TPYOKM BCTaBbTe B LUTEKEP
Ha BepXHel yacTv npubopa v BcTasbTe NpUGOP B TPYOKY.
2) 3akpenute Tpy6Ky M npubop. Beibepute mecto ans
yCTaHOBKM Npubopa: B MecTax HaubonbLuen akTUBHOCTH
BPEAMTENEN, HO HE Ha CIWLLKOM BRaXHY, necyaHyio
UNW  3amMep3LUylo MOYBY, B KOTOPOW BUOGPALMOHHbIE
BOMHbI MOTYT PacnpoCTpaHsTbCs Xyxe. Yem nnoTHee
noysa, TeMm Bbie 3¢ ekTMBHOCTb Npubopa.

3) Cpenaitte B nouse yrnybnexue, anameTp KOTOpOro
uyTb MeHbLUE TPy 6KM.

4) OCTOpPOXHO BOTKHUTE npWBOP B MO4YBY TakuMm
obpa3om, ytobbl COMHEYHas NaHenb HaxoAMnach Ha
paccTosHuW npumepHo 10 CM HaJ NOBEPXHOCTHIO MOYBbL
Ecnu Tpybka 3arnybnsercs ¢ Tpynom, paclumpeie
yrny6bnenve. He ucnonbayiite gns sarnybnenus 1py6m
MONOTOK.  YpeamepHble — ycunus,  npunaraembie
K npubopy, MoryT nopeauth ero. MposepsTe OTCYTCTR/E
npensTcTBU (KOpPHE, KaMHen n 1. A.).

3awmiaemas 3oHa nnowageto fo 400 m? umeet hopmy

Kpyra npu YCnoBUM OTCYTCTBUS B MO4YBE MOMEX.
CpoBHSATE KPOTOBbIE KOYKW C 3EMIIEN Ha 3aLuMLLiaemon
TeppuTOpUM, YTOBbI NPOBEPUTL OTMYIMBAKOLLMIA 3 ekt
ycTaHoBneHHoro npubopa. Ecnu npubop He pabotaer
JOMKHBIM 06pa3oM, NepeMecTUTe ero Ha Apyroe MecTo,
4T0bbl CKOPPEKTMPOBATb 30HY AeNCTBMA U W3bexarb
npensTCTBUI, KOTOPble MOTYT HAXOAUTLCS B MOYBE.

06cny>xuBaHue: nepes YMCTKOM NpuBopa CyXom TKaHHO
0TCOEJMHUTE OT HEro Pasbembl.

TexHuyecKkue XxapaKTepuc TUKU:

VICTOYHWK NUTaHWUS: CONHEYHAA MaHeNb C  HUKENb-
metannormapuaHsiM - (Ni-MH) — akkymynstopom, 1,2 B
noct. Toka, 400 mA-u.

MakcumanbHas notpebnsemas mowHocTb: 0,1 Br.
Bubpaumu: 2 000/geHs.

Ytunusauua:  npubopbl  noanexar  BTOPUYHOI
nepepabotke. He BbibpacbiBaitte nx BMeCTe ¢ 6bITOBbIMA
otxogamu. MpuHecute B MyHKT MPOAAXMW, B KOTOPOM
Bbl MX Kynumu, Ans nepepaboTku, Unu cpaite B MyHKT
cbopa mycopa.
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